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9. 董事薪酬（續） 

截至二零二零年三月三十一日止年度

9. DIRECTORS’ REMUNERATION 
(Continued)

Year ended 31 March 2020

Director’s 
fee

Discretionary 
bonus

Salaries, 
allowances 

and benefits 
in kind

Retirement 
scheme 

contributions Total

董事袍金 酌情花紅
薪金、津貼及
實物福利 退休計劃供款 總計

Executive Directors 執行董事

Mr. Yan Shuai (Chairman) (note (v)) 嚴帥先生（主席）（附註(v)） – 740,151 1,050,000 18,000 1,808,151
Mr. Fong Hon Hung (note (i),(ii)) 方漢鴻先生（附註(i)、(ii)） – 315,000 644,000 8,400 967,400
Mr. Zhang Zhenyi (note (iv)) 張振義先生（附註(iv)） – 750,000 1,303,304 18,000 2,071,304
Mr. Chan Kwan 陳昆先生 – 740,151 1,005,000 18,000 1,763,151
Mr. Zhu Jiayu (note (iii)) 朱佳瑜先生（附註(iii)） 302,240 88,384 235,871 – 626,495

302,240 2,633,686 4,238,175 62,400 7,236,501

Non-executive Directors 非執行董事

Mr. Fong Hon Hung (note (i),(ii)) 方漢鴻先生（附註(i)、(ii)） 459,987 – – – 459,987
Mr. Zhang Zhenyi (note (iv)) 張振義先生（附註(iv)） 12,000 – – – 12,000

471,987 – – – 471,987

Independent Non-executive 
Directors

獨立非執行董事

Mr. Lo Wa Kei Roy 盧華基先生 240,000 – – – 240,000
Mr. Leung Ka Fai, Nelson 梁嘉輝先生 144,000 – – – 144,000
Mr. Qin Fen (note (viii)) 秦奮先生（附註(viii)） 144,000 – – – 144,000

528,000 – – – 528,000

Total 總計 1,302,227 2,633,686 4,238,175 62,400 8,236,488
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9. 董事薪酬（續） 

於截至二零二一年及二零二零年三月三十一
日止年度，概無董事就彼等為本集團所提供的
服務根據本集團股份獎勵計劃或購股權計劃
獲授股份或購股權。

於截至二零二一年及二零二零年三月三十一
日止年度，本集團概無向或應向董事支付酬
金，作為招攬其加入或於其加入本集團後的獎
勵或作為離職補償。於截至二零二一年及二零
二零年三月三十一日止年度，概無行政總裁亦
無任何董事放棄任何酬金。

附註：

(i) 於二零一九年九月十八日自本公司執行董事調任為
本公司非執行董事，並不再為董事會主席。

(ii) 於二零二零年一月十七日辭任本公司非執行董事。

(iii) 於二零一九年九月十八日獲委任為本公司執行董
事。

(iv) 於二零二零年三月一日自本公司執行董事調任為本
公司非執行董事。

(v) 於二零一九年九月十八日獲委任為董事會主席。

(vi) 於二零二一年一月七日獲委任為本公司非執行董
事。

(vii) 於二零二一年一月七日獲委任為本公司獨立非執行
董事。

(viii) 於二零二一年一月七日辭任本公司獨立非執行董
事。

9. DIRECTORS’ REMUNERATION 
(Continued)

During the years ended 31 March 2021 and 2020, none of 
the director has granted share or share options, in respect 
of their services to the Group under the share award 
scheme or the share option scheme of the Group.

During the years ended 31 March 2021 and 2020, no 
emoluments were paid or payable by the Group to the 
directors as an inducement to join or upon joining the 
Group or as compensation for loss of office. Neither the 
chief executive officer nor any of the directors waived any 
emoluments during the years ended 31 March 2021 and 
2020.

Notes:

(i) Re-designated from executive director of the Company to 
non-executive director of the Company and ceased to be the 
chairman of the board of directors on 18 September 2019.

(ii) Resigned as non-executive director of the Company on 17 
January 2020.

(iii) Appointed as executive director of the Company on 18 
September 2019.

(iv) Re-designated from executive director of the Company to 
non-executive director of the Company on 1 March 2020.

(v) Appointed as chairman of the board of directors on 18 
September 2019.

(vi) Appointed as non-executive director of the Company on 7 
January 2021.

(vii) Appointed as independent non-executive director of the 
Company on 7 January 2021.

(viii) Resigned as independent non-executive director of the 
Company on 7 January 2021.
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10. 五名最高薪酬人士的酬金 

截至二零二一年三月三十一日止年度，於本集
團五名最高薪酬人士中，一名（二零二零年：
三名）為董事，其酬金披露於附註9。其餘人士
的酬金總額如下：

於截至二零二一年及二零二零年三月三十一
日止年度，本集團概無向或應向五名最高薪酬
人士（包括董事及僱員）或其他董事支付酬金，
以作為招攬其加入或於其加入本集團後的酬
金或作為離職補償。

四位（二零二零年：兩位）最高薪酬人士的酬金
介乎以下範圍：

10. EMOLUMENTS OF FIVE HIGHEST 
PAID INDIVIDUALS

Of the five highest paid individuals of the Group, one (2020: 
three) of these is director for the year ended 31 March 
2021, whose emoluments are disclosed in note 9. The 
emoluments in respect of the remaining individuals are as 
follows:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Salaries, allowances and benefits in kind 薪金、津貼及實物福利 6,312,000 3,065,000
Discretionary bonus 酌情花紅 800,000 400,000
Retirement scheme contributions 退休計劃供款 36,000 18,000

7,148,000 3,483,000

During the years ended 31 March 2021 and 2020, no 
emoluments were paid or payable by the Group to the five 
highest paid individuals (including directors and employees) 
or other directors as an inducement to join or upon joining 
the Group, or as compensation for loss of office.

The emoluments of the four (2020: two) individuals with the 
highest emoluments are within the following bands:

2021 2020
二零二一年 二零二零年
Number of 
individuals

Number of 
individuals

人數 人數

Nil – 1,000,000 零-1,000,000 – –
1,000,001 – 1,500,000 1,000,001-1,500,000 – –
1,500,001 – 2,000,000 1,500,001-2,000,000 4 2
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11. 其他全面收益
其他全面收益各部分相關的稅務影響

 

 

 

 

12. 股息
董 事 並 不 建 議 派 付 截 至 二 零 二 一 年 三 月
三十一日止年度之末期股息。本公司並無宣
派或派付截至二零二一年及二零二零年三月
三十一日止年度之股息。

11. OTHER COMPREHENSIVE INCOME

Tax effects relating to each component of other 
comprehensive income

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Before-tax 
amount

Tax (expense)/ 
benefit

Net-of-tax 
amount

Before-tax 
amount

Tax (expense)/ 
benefit

Net-of tax 
amount

除稅前金額
稅務（開支）
╱優惠

扣除
稅項金額 除稅前金額

稅務（開支）
╱優惠

扣除
稅項金額

Exchange differences on 
translation of financial 
statements of foreign  
operations

換算海外業務財務 
報表的匯兌差額

1,226,407 – 1,226,407 – – –
Share of other comprehensive 

income of investment 
accounted for using the  
equity method

按權益法入賬之 
應佔投資之其他 
全面收益

964,896 – 964,896 – – –
Debt investment at fair value 

through other comprehensive 
income (recycling):

按公平值計入其他 
全面收益的 
債務投資（可撥回）：

– net movement in fair value  
and impairment loss 
allowance

—公平值及減值 
虧損撥備變動 
淨額 2,575,407 – 2,575,407 – – –

– reclassification adjustments  
for gain on disposal included 
in profit or loss

—計入損益的出售 
收益之重新 
分類調整 (180,822) – (180,822) – – –

Other comprehensive  
income

其他全面收益
4,585,888 – 4,585,888 – – –

12. DIVIDENDS

The directors do not recommend the payment of a final 
dividend for the year ended 31 March 2021. No dividend 
has been declared or paid by the Company for the years 
ended 31 March 2021 and 2020.
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13. 每股虧損
(a) 每股基本虧損

本公司權益股東應佔每股基本虧損乃按下列
數據計算：

 

 

截至二零二一年三月三十一日止年度，本公
司權益股東應佔每股基本虧損乃根據下列各
項計算得出：( i )本公司權益股東應佔虧損及
( i i )受本集團股份獎勵計劃（附註2 8）持有的
31,645,000股股份影響而調整的已發行普通
股加權平均數。

截至二零二零年三月三十一日止年度，本公司
權益股東應佔每股基本虧損乃根據下列各項
計算得出：( i )本公司權益股東應佔虧損及 ( i i )普
通股加權平均數。

(b) 每股攤薄虧損

於截至二零二一年及二零二零年三月三十一
日止年度，概無潛在攤薄股份。

13. LOSS PER SHARE

(a) Basic loss per share

The calculation of the basic loss per share attributable 
to equity shareholders of the Company is based on the 
following:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Loss 虧損
Loss attributable to equity shareholders  

of the Company
本公司權益股東應佔虧損

(12,239,849) (60,371,732)

Number of shares 股份數目
Weighted average number of ordinary shares  

for the purpose of basic loss per share
計算每股基本虧損之 
普通股加權平均數 938,918,932 960,000,000

For the year ended 31 March 2021, the calculation of the 
basis loss per share attributable to equity shareholders 
of the Company was based on (i) the loss attributable to 
equity shareholders of the Company and (ii) the weighted 
average numbers of ordinary shares in issue which was 
adjusted by the effect of 31,645,000 shares held for the 
Group’s share award scheme (note 28).

For the year ended 31 March 2020, the calculation of the 
basic loss per share attributable to equity shareholders 
of the Company was based on (i) the loss attributable to 
equity shareholders of the Company and (ii) the weighted 
average number of ordinary shares.

(b) Diluted loss per share

There were no diluted potential shares in existence during 
the years ended 31 March 2021 and 2020.
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14. PROPERTY, PLANT AND 
EQUIPMENT

(a) Reconciliation of carrying amount

Properties
leased

for own use Machinery
Leasehold

improvements
Furniture

and fixtures
Motor

vehicles Total
租賃作自用

的物業 機械 租賃裝修 傢俬及裝置 汽車 總計

Cost: 成本：

At 1 April 2019 於二零一九年四月一日 6,007,406 109,886,042 2,950,888 2,682,179 11,964,872 133,491,387
Additions 添置 5,102,377 1,350,500 517,496 110,069 210,000 7,290,442
Disposals 出售 (3,600,721) (20,289,500) (2,555,008) (398,276) (369,685) (27,213,190)

At 31 March 2020 於二零二零年三月三十一日 7,509,062 90,947,042 913,376 2,393,972 11,805,187 113,568,639

At 1 April 2020 於二零二零年四月一日 7,509,062 90,947,042 913,376 2,393,972 11,805,187 113,568,639
Exchange adjustments 匯兌調整 52,136 – – 1,181 – 53,317
Additions 添置 1,701,052 1,335,648 – 197,893 2,879,800 6,114,393
Disposals 出售 (162,895) (11,566,000) – (1,929) (1,036,782) (12,767,606)

At 31 March 2021 於二零二一年三月三十一日 9,099,355 80,716,690 913,376 2,591,117 13,648,205 106,968,743

Accumulated depreciation: 累計折舊：

At 1 April 2019 於二零一九年四月一日 – 96,958,243 1,290,133 1,659,705 8,962,988 108,871,069
Charge for the year 年內支出 4,643,997 5,529,972 511,002 397,294 1,690,237 12,772,502
Written back on disposals 出售時撥回 (3,323,749) (20,289,500) (1,405,255) (223,580) (240,295) (25,482,379)

At 31 March 2020 於二零二零年三月三十一日 1,320,248 82,198,715 395,880 1,833,419 10,412,930 96,161,192

At 1 April 2020 於二零二零年四月一日 1,320,248 82,198,715 395,880 1,833,419 10,412,930 96,161,192
Exchange adjustments 匯兌調整 10,094 – – 172 – 10,266
Charge for the year 年內支出 3,090,549 5,291,765 103,499 271,764 1,237,311 9,994,888
Written back on disposals 出售時撥回 (162,895) (11,566,000) – (1,125) (1,036,782) (12,766,802)

At 31 March 2021 於二零二一年三月三十一日 4,257,996 75,924,480 499,379 2,104,230 10,613,459 93,399,544

Net book value: 賬面淨值：

At 31 March 2020 於二零二零年三月三十一日 6,188,814 8,748,327 517,496 560,553 1,392,257 17,407,447

At 31 March 2021 於二零二一年三月三十一日 4,841,359 4,792,210 413,997 486,887 3,034,746 13,569,199

14. 物業、廠房及設備

(a) 賬面值對賬
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14. 物業、廠房及設備（續） 

(b) 使用權資產

按相關資產類別劃分的使用權資產賬面淨值
的分析載列如下：

 

於損益內確認的租賃開支項目的分析載列如
下：

 

年內，添置使用權資產約1 ,701 ,000港元（二
零二零年：約5,102,000港元）。該金額與新訂
租賃協議項下應付的資本化租賃款項相關。

有關租賃的現金流出總額以及租賃負債的到
期情況分析之詳情分別載於附註22(d)及25。

14. PROPERTY, PLANT AND 
EQUIPMENT (Continued)

(b) Right-of-use assets

The analysis of the net book value of right-of-use assets by 
class of underlying asset is as follows:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Properties leased for own use,  
carried at depreciated cost

租賃作自用的物業 
（按折舊成本列賬） 4,841,359 6,188,814

The analysis of expense items in relation to leases 
recognised in profit or loss is as follows:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Depreciation charge of right-of-use assets by  
class of underlying asset:

按相關資產類別劃分的 
使用權資產折舊費用：

– machinery －機械 – 1,866,667
– properties leased for own use －租賃作自用的物業 3,090,549 4,643,997

Interest on lease liabilities (note 7(a)) 租賃負債利息（附註7(a)） 405,595 405,709

Expense relating to short-term leases 與短期租賃有關的開支
– machinery －機械 20,621,667 19,711,734
– properties leased for own use －租賃作自用的物業 2,164,400 2,156,400

During the year, additions to right-of-use assets were 
approximately $1,701,000 (2020: approximately 
$5,102,000). This amount related to the capitalised lease 
payments payable under new tenancy agreements.

Details of total cash outflow for leases and the maturity 
analysis of lease liabilities are set out in notes 22(d) and 25, 
respectively.
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14. 物業、廠房及設備（續） 

(b) 使用權資產（續）

(i) 租賃作自用的物業

本集團已透過租賃協議取得權利使用其他物
業作為其辦公室及倉庫。該等租賃一般初步為
期兩至五年。

若干租賃包括於合約期屆滿後將租賃再續期
一段時間的選擇權。於可行情況下，本集團力
求納入本集團可行使的續租選擇權或提前終
止權，以提供營運靈活性。本集團按租賃開始
日期評估其是否合理明確行使續租選擇權或
提前終止權。倘本集團未合理明確行使續租選
擇權，於續租期間的未來租賃付款不計入租賃
負債的計量。該等未來租賃付款的潛在風險概
述如下：

14. PROPERTY, PLANT AND 
EQUIPMENT (Continued)

(b) Right-of-use assets (Continued)

(i) Properties leased for own use

The Group has obtained the right to use other properties 
as its office and warehouses through tenancy agreements. 
The leases typically run for an initial period of 2 to 5 years.

Some leases include an option to renew the lease for 
an additional period after the end of the contract term. 
Where practicable, the Group seeks to include such 
extension options or early termination options exercisable 
by the Group to provide operational flexibility. The Group 
assesses at lease commencement date whether it is 
reasonably certain to exercise the extension options or 
early termination options. If the Group is not reasonably 
certain to exercise the extension options, the future lease 
payments during the extension periods are not included in 
the measurement of lease liabilities. The potential exposure 
to these future lease payments is summarised below:

Lease
liabilities

recognised
(discounted)

Potential future
lease payments under 
extension/termination 

options not included in lease
liabilities (undiscounted)

已確認租賃負債
（已折現）

根據續租╱終止選擇權之
潛在未來租賃付款
（未計入租賃負債）

（未折現）
2021 2020 2021 2020

二零二一年 二零二零年 二零二一年 二零二零年

Warehouses – Hong Kong 倉庫－香港 266,907 1,347,592 – –
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15. 於附屬公司的投資
下表載列本集團附屬公司的詳情。除非另有所
示，所持有的股份類別為普通股。

 

15. INVESTMENTS IN SUBSIDIARIES

The following list contains the particulars of subsidiaries 
of the Group. The class of shares held is ordinary unless 
otherwise stated.

Proportion of ownership interest
擁有權比例

Place of Particulars of
incorporation/ issued and Group’s Held by

Name of establishment paid up effective the Held by Principal
company and business capital/registered capital interest Company subsidiary activity

公司名稱
註冊成立／成立
及業務地點

已發行及
繳足股本／註冊資本詳情

本集團
實際權益 本公司持有

附屬公司
持有 主要業務

Hong Kong Wan Wai Company Limited* British Virgin  
Islands (“BVI”)

Ordinary shares US$10,000 100% 100% – Investment holding

香港宏偉有限公司* 英屬處女群島 
（「英屬處女群島」）

普通股10,000美元 投資控股

Chung Shun Boring Engineering  
Company Limited

Hong Kong Ordinary shares 
HK$4,700,000

100% – 100% Ground investigation works

中信鑽探工程有限公司 香港 普通股4,700,000港元 土地勘測工程

Wan Kei Geotechnical Engineering 
Company Limited

Hong Kong Ordinary shares 
HK$10,000,000

100% – 100% Construction site foundation 
engineering and bore pile 
pre-drilling works

宏基土力工程有限公司 香港 普通股10,000,000港元 建築地盤地基工程及鑽孔灌
注樁預先鑽探工程

Wan Kei Machinery Company Limited Hong Kong Ordinary shares HK$100 100% – 100% Machinery leasing
宏基機械有限公司 香港 普通股100港元 機械租賃

Wan Kei (Macau) Civil And Foundation 
Construction Company Limited*

Macau 2 shares of MOP 14,000 100% – 100% Construction site foundation 
engineering and bore pile 
pre-drilling works

宏基（澳門）地基建築工程有限公司* 澳門 2股澳門幣14,000元 建築地盤地基工程及鑽孔灌
注樁預先鑽探工程

Ultimate Proud Limited* BVI Ordinary shares US$1 100% 100% – Investment holding
至傲有限公司* 英屬處女群島 普通股1美元 投資控股

Fortune Shiny (Hong Kong) Limited Hong Kong Ordinary shares  
HK$1,000,000

100% – 100% Money lending

富暉（香港）有限公司 香港 普通股1,000,000港元 借貸

Infinite Time Holdings Limited* BVI Ordinary shares US$1 100% 100% – Investment holding
永時控股有限公司* 英屬處女群島 普通股1美元 投資控股

Sino Topper Holdings Limited Hong Kong Ordinary shares 
HK$20,000,000

100% – 100% Not yet commence business

中昇集團有限公司 香港 普通股20,000,000港元 尚未開始營業

Prestige Victory Limited* BVI Ordinary shares US$1 100% 100% – Investment holding
禦凱有限公司* 英屬處女群島 普通股1美元 投資控股

Topper Summit Limited Hong Kong Ordinary shares 
HK$5,000,000

100% – 100% Not yet commence business

首峰有限公司 香港 普通股5,000,000港元 尚未開始營業
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* 未經國衛會計師事務所有限公司（「國衛」）審核的公
司。

# 由於並無註冊英文名稱，該等財務報表所引述該等
公司之英文名稱乃管理層盡最大努力對該等公司中
文名稱作出之翻譯。

Proportion of ownership interest
擁有權比例

Place of Particulars of
incorporation/ issued and Group’s Held by

Name of establishment paid up effective the Held by Principal
company and business capital/registered capital interest Company subsidiary activity

公司名稱
註冊成立／成立
及業務地點

已發行及
繳足股本／註冊資本詳情

本集團
實際權益 本公司持有

附屬公司
持有 主要業務

Delight Vision Global Limited* BVI Ordinary shares US$1 100% 100% – Investment holding
悅景環球有限公司* 英屬處女群島 普通股1美元 投資控股

Shiny Wiser Limited Hong Kong Ordinary shares 
HK$5,000,000

100% – 100% Not yet commence business

勤暉有限公司 香港 普通股5,000,000港元 尚未開始營業

Elegant Top Holdings Limited* BVI Ordinary shares US$1 100% 100% – Investment holding
雅達控股有限公司* 英屬處女群島 普通股1美元 投資控股

Success Mount Investments Limited* BVI Ordinary shares US$1 100% – 100% Not yet commence Business
成峰投資有限公司* 英屬處女群島 普通股1美元 尚未開始營業

Advance Trade Holdings Limited* BVI Ordinary shares US$1 100% 100% – Investment holding
晉業控股有限公司* 英屬處女群島 普通股1美元 投資控股

Regal Victor International Limited Hong Kong Ordinary shares HK$100 100% – 100% Trading of beauty and skin 
care products

嘉興國際有限公司 香港 普通股100港元 美容及護膚產品貿易

Yuyong (Shanghai) Construction 
Engineering Company Limited #, *

PRC RMB100,000,000,
paid up RMB20,576,300

100% – 100% Not yet commence business

御永（上海）建築工程有限公司 #、* 中國 人民幣
100,000,000元，
繳足人民幣20,576,300元

尚未開始營業

Bayview (Hainan) Construction  
Engineering Company Limited #, *

PRC RMB100,000,000, paid up 
RMBNil

100% – 100% Not yet commence business

灣景（海南）建築工程有限公司 #、* 中國 人民幣
100,000,000元，繳足
人民幣零元

尚未開始營業

* Company not audited by HLB Hodgson Impey Cheng Limited 
(“HLB”).

# The English names of these companies referred to in these 
financial statements represent management’s best effort 
to translate the Chinese names of those companies, as no 
English names have been registered.

15. INVESTMENTS IN SUBSIDIARIES 
(Continued)

15. 於附屬公司的投資（續）
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16. 於一間聯營公司的權益

 

聯營公司於綜合財務報表按權益法入賬。

已就會計政策之任何差異作出調整，並與綜合
財報表內之賬面值對賬，該聯營公司財務資料
摘要披露如下。

16. INTEREST IN AN ASSOCIATE
Proportion of ownership interest

擁有權比例

Place of Particulars of
incorporation issued and Group’s Held by

Name of and paid up effective the Held by Principal
company business capital interest Company subsidiary activity

公司名稱
註冊成立及
業務地點

已發行及
繳足股本詳情

本集團
實際權益 本公司持有

附屬公司
持有 主要業務

Matsu Gami IP Development  
Limited

BVI Ordinary shares 
US$10,000

35% 35% – Investment holding

松神IP發展有限公司 英屬處女群島 普通股10,000美元 投資控股

The associate is accounted for using the equity method in 
the consolidated financial statements.

Summarised financial information of the associate, adjusted 
for any differences in accounting policies, and reconciled 
to the carrying amounts in the consolidated financial 
statements, are disclosed below.

2021
二零二一年

Gross amounts of the associate 聯營公司總額
Current assets 流動資產 30,230,411
Non-current assets 非流動資產 68,409,989
Current liabilities 流動負債 22,522,423
Non-current liabilities 非流動負債 16,620,776
Non-controlling interests 非控股權益 261,675
Equity attributable to equity shareholders of the associate 聯營公司權益股東應佔權益 59,235,526

Revenue 收入 28,861,064
Attributable to equity shareholders of the associate: 聯營公司權益股東應佔：
Loss for the period 期內虧損 (667,234)
Other comprehensive income 其他全面收益 2,756,847
Loss for the period and other comprehensive income 期內虧損及其他全面收益 2,089,613

Reconciled to the Group’s interest in the associate 本集團於聯營公司的權益的對賬
Gross amounts of net assets shared by equity shareholders  

of the associate
聯營公司權益股東應佔資產淨值 
總額 59,235,526

Group’s effective interest 本集團實際權益 35%
Group’s share of net assets shared by equity shareholders  

of the associate
本集團應佔聯營公司權益股東應佔
的資產淨值 20,732,434

Goodwill 商譽 14,284,930

Carrying amount in the consolidated financial statements 於綜合財務報表的賬面值 35,017,364
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16. 於一間聯營公司的權益（續） 

於 二 零 二 零 年 九 月 四 日 ， 本 集 團 以
4 1 , 4 7 5 , 0 0 0港元完成收購松神 I P發展有限
公司（「松神」）之 3 5 %股權以及收購事項產
生的相關溢利擔保、認購及認沽期權，其中
21,475,000港元以存入託管賬戶的現金支付
及20,000,000港元誠意金已由本集團於截至
二零二零年三月三十一日止年度支付。松神控
股附屬公司於英屬處女群島、香港及中國註冊
成立，其主要從事利用知名知識產權（「知識產
權」）提供餐飲服務業務。

保證溢利及保證知識產權

根據買賣協議及相關補充協議之條款，賣方
及賣方擔保人無條件及不可撤回地向本公司
擔保及保證截至二零二一年及二零二二年三
月三十一日止兩個年度各年（「擔保期間」）：
( a )松神及其附屬公司（統稱「松神集團」）根據
香港財務報告準則之經審核綜合除稅後但扣
除非經常性收入及開支前溢利淨額（「實際溢
利」）須達最低溢利（「保證溢利」）；及 ( b )松神
集團取得至少一項由本公司指定及將用於松
神集團業務之知識產權（「保證知識產權」）。

16. INTEREST IN AN ASSOCIATE 
(Continued)

On 4 September 2020, the Group completed the 
acquisition of 35% equity interests in Matsu Gami IP 
Development Limited (the “Matsu Gami”) and related 
profit guarantee, call and put option arising from the 
acquisition by HK$41,475,000 with HK$21,475,000 cash 
consideration deposited into an escrow account and 
HK$20,000,000 earnest money which had been paid 
by the Group during the year ended 31 March 2020. 
Matsu Gami holds subsidiaries incorporated in BVI, Hong 
Kong and PRC, which mainly engages in the business of 
provision of food and beverage catering services utilizing 
well-known intellectual property right (“IP Right(s)”).

The Guaranteed Profits and the Guaranteed IP Rights

Under the terms of the sale and purchase agreement 
and related supplemental agreements, the vendors and 
the vendor guarantors unconditionally and irrevocably 
guaranteed and warranted to the Company for each 
of the two years ending 31 March 2021 and 2022 (the 
“Guaranteed Period(s)”) that: (a) the audited consolidated 
net profits after tax but before deduction of non-
recurring income and expenses of the Matsu Gami and 
its subsidiaries (together referred to as the “Matsu Gami 
Group”) according to the HKFRSs (the “Actual Profit”) 
shall be meet the minimum profit (the “Guaranteed 
Profit(s)”); and (b) the Matsu Gami Group acquires at least 
one IP Right as designated by the Company to be used in 
relation the Matsu Gami’s business(es) (the “Guaranteed 
IP Right(s)”).
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16. 於一間聯營公司的權益（續） 

保證溢利及保證知識產權之相關條文載於下
表：

 

 

除非發生訂約各方已協定之任何不可抗力事
件，倘於擔保期間，實際溢利少於保證溢利，
則賣方及賣方擔保人將以根據以下各項計算
之金額（「補償金額」）向本公司作出補償：

倘松神集團於擔保期間錄得之實際溢利少於
保證溢利：

補償金額=保證溢利–實際溢利

倘松神集團於擔保期間錄得經審核綜合除
稅後但扣除非經常性收入及開支前虧損淨額
（「實際虧損」）：

補償金額=保證溢利+實際虧損

16. INTEREST IN AN ASSOCIATE 
(Continued)

The relevant provisions of the Guaranteed Profits and the 
Guaranteed IP Rights are set in the following table:

Guaranteed Periods
Guaranteed 
Profits Guaranteed IP Rights Determination dates

擔保期間 保證溢利 保證知識產權 釐定日期
1 April 2020 to 31 March 2021 HK$10,000,000 At least 1 IP Right as 

designated by the Company
31 July 2021

二零二零年四月一日至 
二零二一年三月三十一日

10,000,000港元 至少一項本公司指定之 
知識產權

二零二一年七月三十一日

1 April 2021 to 31 March 2022 HK$20,000,000 At least 1 IP Right as 
designated by the Company

31 July 2022

二零二一年四月一日至 
二零二二年三月三十一日

20,000,000港元 至少一項本公司指定之 
知識產權

二零二二年七月三十一日

Save as to the occurrence of any force majeure events as 
agreed between the parties, if the Actual Profit is less than 
the Guaranteed Profit during a Guaranteed Period, the 
vendor and the vendor guarantors shall compensate the 
Company in the amount calculated (the “Compensation 
Amount”) based on the following:

If the Matsu Gami Group record Actual Profit which is less 
than the Guaranteed Profit during a Guaranteed Period:

Compensation Amount = Guaranteed Profit – Actual Profit

If the Matsu Gami Group record audited consolidated net 
loss after tax but before deduction of non-recurring income 
and expenses (“Actual Loss”) during a Guaranteed 
Period:

Compensation Amount = Guaranteed Profit + Actual Loss
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16. 於一間聯營公司的權益（續） 

根據託管協議，訂約各方同意委任由本公司、
賣方及託管代理於二零二零年九月四日訂立
之託管代理，而託管代理同意根據託管協議之
條款持有及支付託管金額。託管金額已存入由
託管代理存置之託管賬戶，並於釐定二零二零
年至二零二一年擔保期間及二零二一年至二
零二二年擔保期間之保證溢利及保證知識產
權後，根據本公司與賣方之共同指示，託管金
額（根據買賣協議扣除補償金額（如有）後）將
由託管代理發放予賣方。

認購期權及認沽期權

根據補充協議之條款，賣方向本公司授出購股
權，賦予本公司權利可藉此要求賣方出售松神
16%之已發行股本。倘松神已達成保證溢利及
滿足其他條件，本公司可於二零二一年七月
三十一日開始及於其後第30個營業日結束期
間或於二零二二年七月三十一日開始及於其
後第30個營業日結束期間內行使購股權。

根據買賣協議之條款，賣方向本公司授出購股
權，賦予本公司權利要求賣方向本公司購買所
有出售權益。倘松神集團未獲達成有關擔保期
間一半以上之保證溢利及其他條件或錄得實
際虧損；或相關擔保期間內的保證知識產權未
獲達成；或發生與松神集團有關的重大未償還
負債、違約及／或不合規事宜，本公司可於二
零二零年九月四日開始及於二零二二年七月
三十一日後第30個營業日結束期間行使上述
權利。

16. INTEREST IN AN ASSOCIATE 
(Continued)

Pursuant to an escrow agreement dated 4 September 
2020 entered into among the Company, the vendors and 
an escrow agent, the parties agreed to appoint the escrow 
agent and the escrow agent agreed to hold and disburse 
the escrow amount pursuant to the terms of the escrow 
agreement. The escrow amount was already paid into 
escrow account maintained by the escrow agent and, after 
deducting the Compensation Amount (if any) according 
to the sale and purchase agreement, will be released 
by the escrow agent to the vendors in accordance with 
the joint instructions from the Company and the vendors 
upon determination of the Guaranteed Profits and the 
Guaranteed IP Rights for the 2020-2021 Guaranteed 
Period and 2021-2022 Guaranteed Period.

The Call option and the put option

Pursuant to the terms of the supplemental agreements, 
the vendors granted the Company a option conferring 
the right to the Company to require the vendors to sell 
16% of the issued share capital of the Matsu Gami to the 
Company, which the Company may exercise with periods 
either beginning on 31 July 2021 and ending on the 30th 
business day thereafter or beginning on 31 July 2022 
and ending on the 30th business day thereafter, if Matsu 
Gami had the fulfillment of the Guaranteed Profit and other 
conditions.

Pursuant to the terms of the sale and purchase agreement, 
the vendors granted the Company an option conferring the 
right to the Company to require the vendors to purchase all 
of the sale interests to the Company, which the Company 
may exercise within the period beginning on 4 September 
2020 and ending on the 30th business day after 31 July 
2022, if Matsu Gami Group had less than half of the 
amount of the Guaranteed Profit or the Actual Loss is 
recorded in respect of the relevant Guaranteed Period and 
other conditions; or the Guaranteed IP Right in respect of 
relevant Guaranteed Period is not fulfilled; or there occur 
material outstanding liabilities, breaches and/or non-
compliances in relation to the Matsu Gami Group.
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16. 於一間聯營公司的權益（續） 

收購事項產生商譽約14 ,285 ,000港元，並計
入於一間聯營公司的權益之賬面值，有關詳情
如下：

 

17. 按公平值計入損益的金融資產 

 

 

 

16. INTEREST IN AN ASSOCIATE 
(Continued)

Goodwill of approximately $14,285,000 was arising on the 
acquisition, and included within the carrying amount of 
interest in an associate, which details as follows:

Consideration paid 已付代價
– Cash consideration deposited into an escrow account 

in name of vendors
–以賣方名義存入託管賬戶之現金代價

21,475,000
– Earnest money paid during the year ended 31 March 2020 –截至二零二零年三月三十一日止年度

已付誠意金 20,000,000
– Fair value of the call option –認購期權的公平值 (6,190,000)
– Fair vaue of the put option –認沽期權的公平值 (11,000)
– Fair value of the profit guarantee –溢利擔保的公平值 (988,000)

34,286,000

Purchase consideration: 購買代價：
– Consideration paid –已付代價 34,286,000

Share of the fair value of net assets acquired 應佔所收購資產淨值的公平值 (20,001,070)

Goodwill 商譽 14,284,930

17. FINANCIAL ASSETS AT FAIR VALUE 
THROUGH PROFIT OR LOSS

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Unlisted fund investment at FVPL (note 29(f)) 按公平值計入損益的非上市 
基金投資（附註29(f)）

– outside Hong Kong －香港境外 17,144,601 19,908,126
Profit guarantee in relation to acquisition of  

an associate (note 16 and 29(f))
就收購一間聯營公司之 
溢利擔保（附註16及29(f)） 3,190,000 –

Put option in relation to acquisition of an associate  
(note 16 and 29(f))

就收購一間聯營公司之 
認沽期權（附註16及29(f)） 128,000 –

Call option in relation to acquisition of an associate  
(note 16 and 29(f))

就收購一間聯營公司之 
認購期權（附註16及29(f)） 619,000 –

21,081,601 19,908,126
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18. 按公平值計入其他全面收益的債務投
資 

債務投資有權獲得每年8%的固定回報，並可
由本公司酌情贖回。

19. 合約資產

附註： 除於二零二一年三月三十一日金額分別為約
58,565,000港元（二零二零年：約48,072,000港元）及
約12,611,000港元（二零二零年：約2,749,000港元）
的建造合約及土地勘測服務預期於一年後回收外，
餘下所有結餘預期將於一年內回收。

對經確認合約資產金額構成影響的一般支付
條款如下：

本集團的建造合約及土地勘測服務合約要求
一旦進程達標（向客戶提交申請╱客戶發出認
證），即於建設╱服務期間分階段付款。

18. DEBT INVESTMENT AT FAIR 
VALUE THROUGH OTHER 
COMPREHENSIVE INCOME

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Unlisted debt investment at FVOCI (recycling)  
(note 29(f))

按公平值計入其他全面 
收益的非上市債務投資 
（可撥回）（附註29(f)）

– outside Hong Kong －香港境外 42,069,655 –

The debt investment is entitled to a fixed return of 8% 
per annum and maybe redeemed at the option of the 
Company.

19. CONTRACT ASSETS

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Arising from performance under construction contracts, 
net of loss allowance (note)

根據建造合約履約所產生， 
扣除虧損撥備（附註） 82,404,219 70,341,839

Arising from performance under ground investigation 
services, net of loss allowance (note)

根據土地勘測服務履約所 
產生，扣除虧損撥備（附註） 25,782,177 17,239,367

108,186,396 87,581,206

Note: Expect for the amount approximately $58,565,000 (2020: 
approximately $48,072,000) and approximately $12,611,000 
(2020: approximately $2,749,000) for construction contracts 
and ground investigation services as at 31 March 2021 
respectively, which are expected to be recovered after 
one year, all of the remaining balances are expected to be 
recovered within one year.

Typical payment terms which impact on the amount of 
contract assets recognised are as follows:

The Group’s construction contracts and ground 
investigation service contracts which require stage 
payments over the construction/service period once 
milestones are reached as application submitted to the 
customers/certificate issued by the customer.
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19. 合約資產（續）
於二零二一年及二零二零年三月三十一日，本
集團就合約價值5%至10%之建造合約及土地
勘測服務合約協定的保留期一般為一年，該金
額於保留期結束前計入合約資產，原因為本集
團獲得此最終款項的權利於本集團工程順利
通過檢測後方可作實。

20. 貿易及其他應收款項

 

附註： 除於二零二一年三月三十一日及二零二零年三月
三十一日金額分別為約970,000港元及約949,000港
元預期於一年後回收外，餘下所有結餘預期將於一
年內回收。

賬齡分析

截至報告期末，基於客戶發出的進度證書日期
或向客戶出具發票日期及扣除撥備後，貿易應
收款項（計入貿易及其他應收款項）的賬齡分
析如下：

19. CONTRACT ASSETS (Continued)

At 31 March 2021 and 2020, the Group’s construction 
contracts and ground investigation service contracts 
typically have an agreed retention period of one year for 
5%-10% of the contract value, which amount is included 
in contract assets until the end of the retention period as 
the Group’s entitlement to this final payment is conditional 
on the Group’s construction work satisfactorily passing 
inspection.

20. TRADE AND OTHER RECEIVABLES

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Trade receivables, net of loss allowance 貿易應收款項，扣除虧損撥備 54,158,563 39,335,306
Deposits, prepayments and other receivables,  

net of loss allowance (note)
按金、預付款項及其他 
應收款項，扣除虧損撥備 
（附註） 26,571,822 33,726,838

80,730,385 73,062,144

Note: Except for the amounts of approximately HK$970,000 and 
approximately HK$949,000 as at 31 March 2021 and 31 
March 2020 respectively, which are expected to be recovered 
after one year, all of the remaining balances are expected to 
be recovered within one year.

Ageing analysis

As of the end of the reporting period, the ageing analysis 
of trade receivables (which are included in trade and other 
receivables), based on the date of progress certificates 
issued by customers or the date of invoice issued to 
customers and net of allowance, is as follows:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Within 1 month 一個月內 23,442,806 16,423,637
1 to 2 months 一至兩個月 23,843,790 1,276,787
2 to 3 months 兩至三個月 1,623,652 21,138,842
Over 3 months 三個月以上 5,248,315 496,040

54,158,563 39,335,306
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20. 貿易及其他應收款項（續） 

賬齡分析（續）

貿易應收款項一般於付款申請日期起計30至
45日或證書日期起計30至60日或發票日期起
計6 0至9 0日內到期。有關本集團信貸政策的
進一步詳情載於附註29(a)。

21. 應收貸款

於二零二一年三月三十一日，本集團應收貸款
之實際年利率為7 . 5 %至1 2 %（二零二零年：
7.5%至12%），到期日自二零二一年四月至二
零二二年二月（二零二零年：二零二零年四月
至二零二零年九月）。

本集團就截至二零二一年三月三十一日止年
度應收貸款計提減值撥備約4 , 8 9 3 , 0 0 0港元
（二零二零年：約483,000港元）。減值評估的
詳情載於附註29(a)。

22. 現金及現金等價物
(a) 現金及現金等價物包括：

20. TRADE AND OTHER RECEIVABLES 
(Continued)

Ageing analysis (Continued)

Trade receivables are normally due within 30 to 45 days 
from the payment application date or 30 to 60 days from 
the certificate date or 60 to 90 days from the invoice date. 
Further details on the Group’s credit policy are set out in 
note 29(a).

21. LOAN RECEIVABLES

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Fixed-rate loan receivables, net of allowance 固定利率應收貸款，扣除撥備 28,485,643 54,584,808

Analysed as: 分析為：
Current portion 即期部分 28,485,643 54,584,808

Analysed as: 分析為：
Unsecured 無抵押 28,485,643 54,584,808

At 31 March 2021, the effective interest rate attributed 
to the Group’s loan receivables was 7.5% to 12% 
(2020: 7.5% to 12%) per annum and with maturity dates 
between April 2021 to February 2022 (2020: April 2020 to 
September 2020).

The Group prov ided impa i rment a l lowance o f 
approximately $4,893,000 on loan receivables for the year 
ended 31 March 2021 (2020: approximately $483,000). 
Details of impairment assessment are set out in note 29(a).

22. CASH AND CASH EQUIVALENTS

(a) Cash and cash equivalents comprise:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Cash at banks and in hand 銀行存款及手頭現金 136,946,605 228,720,343
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22. 現金及現金等價物（續） 

(b) 除稅前虧損與經營所用現金的對賬：

22. CASH AND CASH EQUIVALENTS 
(Continued)

(b) Reconciliation of loss before taxation to cash 
used in operations:

Notes 2021 2020
附註 二零二一年 二零二零年

Operating activities 經營活動

Loss before taxation 除稅前虧損 (10,188,168) (60,777,847)

Adjustments for: 就下列各項調整：
Interest on borrowing from  

a related company
來自一間關連公司之 
借貸之利息 7(a) 4,500,000 4,500,000

Interest on borrowing from  
a director of a subsidiary

來自一名附屬公司董事之 
借貸之利息 7(a) 5,679,045 3,593,750

Interest on bank overdraft 銀行透支利息 7(a) – 195
Interest on lease liabilities 租賃負債利息 7(a) 405,595 405,709
Depreciation 折舊 7(c) 9,994,888 12,772,502
Bank interest income 銀行利息收入 5 (229,487) (3,632,523)
Fair value change on financial assets  

at fair value through profit or loss
按公平值計入損益的 
金融資產的公平值變動 6 6,015,525 19,856,970

Impairment losses on trade and  
other receivables, contract assets,  
loan receivables and debt investment at fair 
value through other comprehensive income

貿易及其他應收款項、合約 
資產、應收貸款及按公平值
計入其他全面收益的債務 
投資之減值虧損 7(c) 5,129,414 772,211

Bad debt written off of trade receivables and 
contract assets 

撇銷貿易應收款項及 
合約資產壞賬 7(c) – 5,884,680

Amortisation of deferred income 遞延收入攤銷 6 – (656,999)
Gain on disposal of property,  

plant and equipment
出售物業、廠房及設備之 
收益 6 (1,657,246) (1,658,978)

Reclassification adjustment for gain on 
disposal of debt investment at fair value 
through other comprehensive income

出售按公平值計入其他全面 
收益的債務投資之收益之 
重新分類調整 6 (180,822) –

Recognition of long service payment liabilities確認長期服務金負債 393,120 169,973
Share of loss of an associate 應佔一間聯營公司之虧損 233,532 –

Changes in working capital: 營運資金變動：
Increase in trade and other receivables 貿易及其他應收款項增加 (27,362,562) (30,296,638)
Decrease/(increase) in loan receivables 應收貸款減少╱（增加） 21,205,995 (47,081,787)
Increase in contract assets 合約資產增加 (20,631,772) (19,119,168)
Decrease in financial assets  

at fair value through profit or loss
按公平值計入損益的 
金融資產減少 – 1,968,000

(Decrease)/increase in trade and  
other payables

貿易及其他應付款項 
（減少）╱增加 (4,427,163) 15,298,884

Cash used in operations 經營所用現金 (11,120,106) (98,001,066)
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22. 現金及現金等價物（續） 

(c) 融資活動產生之負債對賬 

下表詳述本集團融資活動產生之負債變動，包
括現金及非現金變動。融資活動產生之負債為
已於或將於本集團綜合現金流量表內分類為
融資活動產生之現金流量或未來現金流量的
負債。

22. CASH AND CASH EQUIVALENTS 
(Continued)

(c) Reconciliation of liabilities arising from 
financing activities

The table below details changes in the Group’s liabilities 
from financing activities, including both cash and non-
cash changes. Liabilities arising from financing activities are 
liabilities for which cash flows were, or future cash flows 
will be, classified in the Group’s consolidated cash flow 
statement as cash flows from financing activities.

Lease
liabilities

Amount
due to a 

director of 
a subsidiary

Amount
due to

a related
company Total

租賃負債

應付一名
附屬公司
董事款項

應付一間
關連公司

款項 總計

At 1 April 2020 於二零二零年四月一日 6,493,838 110,699,082 104,100,000 221,292,920

Changes from financing cash 
flows:

融資現金流量變動：

Capital element of leases rentals  
paid

已付租賃租金的資本部分
(3,078,045) – – (3,078,045)

Interest element of leases rentals paid 已付租賃租金的利息部分 (405,595) – – (405,595)
Proceeds from borrowing from  

a director of a subsidiary
來自一名附屬公司董事借貸 
之所得款項 – 19,000,000 – 19,000,000

Repayment of borrowing from a 
director of a subsidiary

償還一名附屬公司董事借貸
之款項 – (13,000,000) – (13,000,000)

Total changes from  
financing cash flows

融資現金流量變動總額
(3,483,640) 6,000,000 – 2,516,360

Other changes: 其他變動：
Increase in lease liabilities from 

entering into new leases  
during the year

年內訂立新租賃令 
租賃負債增加

1,701,052 – – 1,701,052
Interest on lease liabilities 租賃負債利息 405,595 – – 405,595
Interest on borrowing from  

a director of a subsidiary
來自一名附屬公司董事之 
借貸之利息 – 5,679,045 – 5,679,045

Interest on borrowing from  
a related company

來自一間關連公司之 
借貸之利息 – – 4,500,000 4,500,000

Exchange adjustment 匯兌調整 42,626 – – 42,626

Total other changes 其他變動總額 2,149,273 5,679,045 4,500,000 12,328,318

At 31 March 2021 於二零二一年三月三十一日 5,159,471 122,378,127 108,600,000 236,137,598
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22. 現金及現金等價物（續） 

(c) 融資活動產生之負債對賬（續） 

22. CASH AND CASH EQUIVALENTS 
(Continued)

(c) Reconciliation of liabilities arising from 
financing activities (Continued)

Lease
liabilities

Amount
due to a

director of 
a subsidiary

Amount
due to a

related
company Total

租賃負債

應付一名
附屬公司
董事款項

應付一間
關連公司

款項 總計

At 1 April 2019 於二零一九年四月一日 9,288,784 95,405,332 99,600,000 204,294,116

Changes from financing cash 
flows:

融資現金流量變動：

Capital element of lease rentals paid 已付租賃租金的資本部分 (7,652,312) – – (7,652,312)
Interest element of lease rentals paid 已付租賃租金的利息部分 (361,841) – – (361,841)
Proceeds from borrowing from  

a director of a subsidiary
來自一名附屬公司董事借貸
之所得款項 – 14,500,000 – 14,500,000

Repayment of borrowing from  
a director of a subsidiary

償還一名附屬公司董事借貸
之款項 – (2,800,000) – (2,800,000)

Total changes from financing cash 
flows

融資現金流量變動總額
(8,014,153) 11,700,000 – 3,685,847

Other changes: 其他變動：
Increase in lease liabilities from 

entering into new leases  
during the year

年內訂立新租賃令 
租賃負債增加

5,102,377 – – 5,102,377
Decrease in lease liabilities from 

terminating leases  
during the year

年內終止租賃令 
租賃負債減少

(288,879) – – (288,879)
Interest on lease liabilities 租賃負債之利息 405,709 – – 405,709
Interest on borrowing from  

a director of a subsidiary
來自一名附屬公司董事之 
借貸之利息 – 3,593,750 – 3,593,750

Interest on borrowing from  
a related company

來自一間關連公司之 
借貸之利息 – – 4,500,000 4,500,000

Total other changes 其他變動總額 5,219,207 3,593,750 4,500,000 13,312,957

At 31 March 2020 於二零二零年三月三十一日 6,493,838 110,699,082 104,100,000 221,292,920
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22. 現金及現金等價物（續） 

(d) 租賃現金流出總額

就租賃計入綜合現金流量表中的金額包括以
下各項：

23. 貿易及其他應付款項

附註：

(i) 除下文附註23(ii)所披露外，所有貿易及其他應付款
項預計將於一年內償付。

(ii) 除分別於二零二一年及二零二零年三月三十一日的
約2,214,000港元及約2,572,000港元外，餘下所有結
餘預期將於一年內償付。

(iii) 於報告期末，基於發票日期的貿易應付賬款的賬齡
分析如下：

22. CASH AND CASH EQUIVALENTS 
(Continued)

(d) Total cash outflow for leases

Amounts included in the consolidated statement of cash 
flows for leases comprise the following:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Within operating cash flows 屬於經營現金流量 22,786,067 21,868,134
Within financing cash flows 屬於融資現金流量 3,483,640 8,014,153

26,269,707 29,882,287

23. TRADE AND OTHER PAYABLES

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Trade payables 貿易應付賬款 31,189,596 35,176,154
Retention payables (note (ii)) 應付保留金（附註(ii)） 5,498,143 5,019,668
Other payables and accruals 其他應付款項及應計費用 7,212,920 8,130,762

43,900,659 48,326,584

Notes:

(i) Save as disclosed in note 23(ii) below, all trade and other 
payables are expected to be settled within one year.

(ii) Except for the amounts of approximately $2,214,000 and 
approximately $2,572,000 as at 31 March 2021 and 2020 
respectively, all of the remaining balances are expected to be 
settled within one year.

(iii) As of the end of the reporting period, ageing analysis of trade 
payables based on the invoice date is as follows:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Within 1 month 一個月內 15,224,116 16,934,632
1 to 2 months 一至兩個月 14,719,467 11,874,981
2 to 3 months 兩至三個月 106,897 4,532,697
Over 3 months 三個月以上 1,139,116 1,833,844

31,189,596 35,176,154
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24. 應付一間關連公司╱一名附屬公司董
事之款項 

應付一間關連公司光御貿易有限公司（「光御
貿易」）之款項屬無抵押，按年息5%（二零二零
年：5%）計息及須按要求償還。光御貿易由方
漢鴻先生（「方先生」）實益擁有，彼為本集團的
一名主要管理層成員及為一間主要附屬公司
的董事。

除於二零二零年三月三十一日為數22,500,000
港元之款項屬無抵押、免息及須按要求償還
外，應付一名附屬公司董事劉煥詩先生（「劉
先生」）之款項屬無抵押，按年息5%（二零二零
年：5%）計息及須按要求償還。劉先生為本集
團的一名主要管理層成員及為一名附屬公司董
事。

25. 租賃負債
下表列示本集團租賃負債之剩餘合約到期日：

24. AMOUNT DUE TO A RELATED 
COMPANY/A DIRECTOR OF A 
SUBSIDIARY

The amount due to a related company, Bright Dynasty 
Trading Limited (“Bright Dynasty”), was unsecured, 
bearing interest rate at 5% (2020: 5%) per annum and 
repayable on demand. Bright Dynasty is beneficially owned 
by Mr. Fong Hon Hung (“Mr. Fong”), who is a member of 
key management personnel of the Group and is a director 
of a principal subsidiary.

The amount due to a director of a subsidiary, Mr. Lau Woon 
Si (“Mr. Lau”), was unsecured, bearing interest rate at 5% 
(2020: 5%) per annum and repayable on demand, except 
for an amount of $22,500,000 as at 31 March 2020 which 
was unsecured, interest-free and repayable on demand. 
Mr. Lau is a member of key management personnel of the 
Group and is a director of a subsidiary.

25. LEASE LIABILITIES

The following table shows the remaining contractual 
maturities of the Group’s lease liabilities:

31 March 2021 31 March 2020
二零二一年三月三十一日 二零二零年三月三十一日

Present
value of the

minimum
lease

payments

Total
minimum

lease
payments

Present
value of the

minimum
lease

payments

Total
minimum

lease
payments

最低租賃 最低租賃 最低租賃 最低租賃
付款的現值 付款總額 付款的現值 付款總額

Within 1 year 一年內 2,671,267 2,915,338 2,756,941 3,117,052

After 1 year but within 2 years 一年後惟於兩年內 2,260,463 2,343,590 2,061,988 2,247,600
After 2 years but within 5 years 兩年後惟於五年內 227,741 230,723 1,674,909 1,730,400

2,488,204 2,574,313 3,736,897 3,978,000

5,159,471 5,489,651 6,493,838 7,095,052

Less: total future interest expenses 減：未來利息開支總額 (330,180) (601,214)

Present value of lease obligations 租賃承擔的現值 5,159,471 6,493,838
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26. 僱員退休福利
本集團根據《香港強制性公積金計劃條例》為受
《香港僱傭條例》管轄的受聘僱員設立一項強
制性公積金計劃（「強積金計劃」）。強積金計
劃為一項由獨立受託人管理的定額供款退休
計劃。根據強積金計劃，僱主及其僱員各自須
按僱員相關收入的5%向計劃供款，每月最高
相關收入為30,000港元。計劃供款即時歸屬。

27. 資本、儲備及股息 

(a) 權益組成變動

本集團綜合權益各組成部分的期初及期末結
餘之間的對賬載於綜合權益變動表。本公司年
初及年末之間權益組成部分的變動詳情載於
下文。

本公司

26. EMPLOYEE RETIREMENT BENEFITS

The Group operates a Mandatory Provident Fund Scheme 
(“the MPF scheme”) under the Hong Kong Mandatory 
Provident Fund Schemes Ordinance for employees 
employed under the jurisdiction of the Hong Kong 
Employment Ordinance. The MPF scheme is a defined 
contribution retirement plan administered by independent 
trustees. Under the MPF scheme, the employer and its 
employees are each required to make contributions to the 
plan at 5% of the employees’ relevant income, subject to a 
cap of monthly relevant income of $30,000. Contributions 
to the plan vest immediately.

27. CAPITAL, RESERVES AND 
DIVIDENDS

(a) Movement in components of equity

The reconciliation between the opening and closing 
balances of each component of the Group’s consolidated 
equity is set out in the consolidated statement of changes 
in equity. Details of the changes in the Company’s 
individual components of equity between the beginning 
and the end of the year are set out below.

Company

Share
premium

Capital
reserve

Special
reserve

Exchange
reserve

Shares
held under

share award
scheme

Accumulated
losses Total

股份溢價 資本儲備 特別儲備 匯兌儲備
股份獎勵計劃

持有股份 累計虧損 總計

Balance at 1 April 2019 於二零一九年四月一日的結餘 211,357,601 9,669,301 143,726,131 – – (58,701,313) 306,051,720

Loss and total comprehensive 
expenses for the year

年內虧損及全面開支總額
– – – – – (130,019,884) (130,019,884)

Balance at 31 March 2020 and  
1 April 2020

於二零二零年三月三十一日及 
二零二零年四月一日之結餘 211,357,601 9,669,301 143,726,131 – – (188,721,197) 176,031,836

Loss for the year 年內虧損 – – – – – (12,732,503) (12,732,503)
Share of other comprehensive  

income of investment accounted  
for using the equity method

以權益法入賬之應佔投資之 
其他全面收益 

– – – 964,896 – – 964,896

Loss and total comprehensive 
expenses for the year

年內虧損及全面開支總額
– – – 964,896 – (12,732,503) (11,767,607)

Shares purchased for share award 
scheme

股份獎勵計劃購買股份
– – – – (19,429,159) – (19,429,159)

Balance at 31 March 2021 於二零二一年 
三月三十一日之結餘 211,357,601 9,669,301 143,726,131 964,896 (19,429,159) (201,453,700) 144,835,070



NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
綜合財務報表附註
For the year ended 31 March 2021 (in HK Dollars) 截至二零二一年三月三十一日止年度（以港元計值）

200 Wan Kei Group Holdings Limited  宏基集團控股有限公司
Annual Report 2020/21  二零二零╱二一年年報 

27. 資本、儲備及股息（續） 

(b) 特別儲備

特別儲備指根據於二零一五年五月九日之重
組所收購香港宏偉有限公司之權益與本公司
作為交換所發行股份之面值之差額。

(c) 股本

 

 

27. CAPITAL, RESERVES AND 
DIVIDENDS (Continued)

(b) Special reserve

Special reserve represents the difference between the 
equity of Hong Kong Wan Wai Company Limited acquired 
pursuant to the Reorganisation on 9 May 2015 over the 
nominal value of the Company’s shares issued in exchange 
therefore.

(c) Share capital

Number of
ordinary

shares
Nominal
amount

普通股數目 面值
HK$
港元

Ordinary shares of HK$0.01 each authorised: 每股面值0.01港元之法定普通股：

At 1 April 2019, 31 March 2020,  
1 April 2020 and 31 March 2021

於二零一九年四月一日、 
二零二零年三月三十一日、 
二零二零年四月一日及 
二零二一年三月三十一日 2,000,000,000 20,000,000

Ordinary shares, issued and fully paid: 已發行及繳足普通股：

At 1 April 2019, 31 March 2020,  
1 April 2020 and 31 March 2021

於二零一九年四月一日、 
二零二零年三月三十一日、 
二零二零年四月一日及 
二零二一年三月三十一日 960,000,000 9,600,000
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27. 資本、儲備及股息（續） 

(d) 儲備之性質及目的

(i) 股份溢價

股份溢價賬受開曼群島公司法規管，本公司於
向權益股東支付分派或股息時可根據其組織
章程大綱及細則的條文（如有）動用股份溢價
賬。除非緊隨建議支付分派或股息當日後本公
司將可支付於日常業務過程中到期的債務，否
則不可動用股份溢價賬以向權益股東支付分
派或股息。

(ii) 合併儲備

合併儲備指於重組時為換取本公司附屬公司
股本而由本公司發行股份之面值與該等換取
股本面值之差額。

(iii) 資本儲備

資本儲備指其股東的視作注資，有關於截至二
零一六年三月三十一日止年度向本公司償付
上市開支。

(iv) 股份獎勵計劃持有股份

股份獎勵計劃持有股份指由於就股份獎勵計
劃購買本公司股份或向本集團相關承授人授
出有關股份而產生的金額。

(e) 可分派儲備

於二零二一年三月三十一日，可供分派予本公
司權益股東的儲備金額合共為約19,573,000
港元（二零二零年：約32,306,000港元）。

27. CAPITAL, RESERVES AND 
DIVIDENDS (Continued)

(d) Nature and purpose of reserves

(i) Share premium

The share premium account is governed by the 
Companies Law of the Cayman Islands and may be 
applied by the Company subject to the provisions, if 
any, of its memorandum and articles of association in 
paying distributions or dividends to equity shareholders. 
No distribution or dividend may be paid to the equity 
shareholders out of the share premium account unless 
immediately following the date on which the distribution or 
dividend is proposed to be paid, the Company will be able 
to pay its debts as they fall due in the ordinary course of 
business.

(ii) Merger reserve

Merger reserve represents the difference between the 
nominal value of the shares issued by the Company in 
exchange for the nominal value of the share capital of its 
subsidiaries arising from the Reorganisation.

(iii) Capital reserve

The capital reserve represents the deemed capital 
contribution from its shareholders, in relation to listing 
expenses reimbursed to the Company during the year 
ended 31 March 2016.

(iv) Share held under share award scheme

Share held under share award scheme represents amounts 
arose as a result of purchasing of Company’s shares for 
share award scheme or granting the shares to relevant 
grantees of the Group.

(e) Distributability of reserves

At 31 March 2021, the aggregate amount of reserves 
available for distribution to equity shareholders of the 
Company was approximately $19,573,000 (2020: 
approximately $32,306,000).
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27. 資本、儲備及股息（續） 

(f) 資本管理

本集團管理資本的主要目標為保障本集團持
續經營的能力，以為其建築業務提供資金、為
股東提供回報及為其他持份者提供利益，並維
持最佳資本架構以減少資金成本。

本集團積極並定期檢討及管理其資本架構，以
在較高借貸水平可能帶來的較高股東回報與
穩健資本狀況所帶來的優勢及保障之間取得
平衡，並因應經濟狀況的轉變對資本架構作出
調整。

本集團按經調整債務淨額與資本比率為基準
監督其資本結構。就此而言，本集團界定經調
整債務淨額為債務總額（包括貿易及其他應付
款項、應付一間關連公司款項、應付一名附屬
公司董事款項、租賃負債及長期服務金負債）
減現金及現金等價物。經調整資本包括所有權
益組成部分。

於二零二一年及二零二零年三月三十一日，本
集團經調整債務淨額與資本比率如下：

本公司及其任何附屬公司毋須遵守任何外部
施加的資本規定。

27. CAPITAL, RESERVES AND 
DIVIDENDS (Continued)

(f) Capital management

The Group’s primary objectives when managing capital 
are to safeguard the Group’s ability to continue as a going 
concern in order to fund its construction business, provide 
returns for shareholders and benefits for other stakeholders 
and to maintain an optimal capital structure to reduce the 
cost of capital.

The Group actively and regularly reviews and manages 
its capital structure to maintain a balance between the 
higher shareholder returns that might be possible with 
higher levels of borrowings and the advantages and 
security afforded by a sound capital position, and makes 
adjustments to the capital structure in light of changes in 
economic conditions.

The Group monitors its capital structure on the basis of 
an adjusted net debt-to-capital ratio. For this purpose, 
adjusted net debt is defined as total debt (which includes, 
trade and other payables, amount due to a related 
company, amount due to a director of a subsidiary, lease 
liabilities and long services payment liabilities) less cash 
and cash equivalents. Adjusted capital comprises all 
components of equity.

The Group’s adjusted net debt-to-capital ratio at 31 March 
2021 and 2020 was as follows:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Total debts 債務總額 281,011,181 270,199,308
Less: Cash and cash equivalents 減：現金及現金等價物 (136,946,605) (228,720,343)

Adjusted net debt 經調整債務淨額 144,064,576 41,478,965
Total equity 權益總額 180,825,648 207,908,768
Net debt-to-capital ratio 債務淨額與資本比率 79.67% 19.95%

Neither the Company nor any of its subsidiaries are subject 
to any externally imposed capital requirements.
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28. 股份獎勵計劃
於二零二零年六月三十日，本集團採納一項股
份獎勵計劃（「股份獎勵計劃」），以肯定參與
者作出的貢獻並向彼等提供獎勵，以挽留彼等
繼續協助本集團的營運及發展，並吸引合適人
員推動本集團的進一步發展。

股份獎勵計劃將自採納日期起計十 (10)年期間
有效及生效，惟董事會可決定提前終止。倘董
事會授出獎勵股份後會導致根據股份獎勵計
劃授予獎勵股份面值超過本公司不時已發行
股本的百分之十 (10%)，則不可再進一步授出
獎勵股份。根據股份獎勵計劃向一名獲選參與
者獎勵的最高股份數量不可超過本公司不時
已發行股本的百分之一 (1%)。

股份獎勵計劃須由董事會及受託人根據股份
獎勵計劃規則及信託契據條款進行管理。董事
會就因股份獎勵計劃所產生之任何事宜所作
出的決定（包括對該計劃任何條文的解釋）將
屬最終決定及具約束力。受託人須根據股份獎
勵計劃規則及信託契據條款持有信託基金。

於截至二零二一年三月三十一日止年度，本
集團通過受託人自公開市場購買31,645,000
股自有股份。購買股份所支付的總額約為
19,429,000港元，並已從權益中扣除，且該等
股份分類為股份獎勵計劃持有股份。截至二零
二一年三月三十一日止年度，董事會概無根據
股份獎勵計劃授出任何股份。

28. SHARE AWARD SCHEME

On 30 June 2020, the Group adopted a share award 
scheme (the “Share Award Scheme”) to recognise the 
contributions by participants and to provide them with 
incentives in order to retain them for the continual operation 
and development of the Group and to attract suitable 
personnel for further development of the Group.

Subject to any early termination as may be determined by 
the board of directors, the Share Award Scheme shall be 
valid and effective for a term of ten (10) years commencing 
on the adoption date. The board of directors shall not 
make any further award of awarded shares which will result 
in the nominal value of the shares awarded by the board 
of directors under the Share Award Scheme exceeding ten 
per cent (10%) of the issued share capital of the Company 
from time to time. The maximum number of shares which 
may be awarded to a selected participant under the Share 
Award Scheme shall not exceed one per cent (1%) of the 
issued share capital of the Company from time to time.

The Share Award Scheme shall be subject to the 
administration of the board of directors and the trustee in 
accordance with the rules of the Share Award Scheme and 
the terms of the trust deed. The decision of the board of 
directors with respect to any matter arising under the Share 
Award Scheme shall be final and binding. The trustee shall 
hold the trust fund in accordance with the rules of the 
Share Award Scheme and the terms of the trust deed.

During the year ended 31 March 2021, the Group 
purchased 31,645,000 of its own shares through the 
trustee from open market. The total amount paid to acquire 
the shares was approximately $19,429,000 and has been 
deducted from equity and such shares were classified as 
share held under share award scheme. No shares had 
been awarded by the board of directors under the Share 
Award Scheme during the year ended 31 March 2021.
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值 
 

本集團於日常業務過程中承受信貸、流動資金
及利率風險。本集團亦面臨來自其他實體的股
權投資之股本價格風險。本集團承受該等風險
及本集團管理該等風險所採用的金融風險管
理政策及常規載於下文。

(a) 信貸風險

信貸風險指對手方未能履行其合約責任而使
本集團產生財務虧損之風險。

本集團的信貸風險主要歸因於貿易及其他應
收款項、合約資產、應收貸款及按公平值計入
其他全面收益的債務投資。本集團所面臨來自
現金及現金等價物的信貸風險有限，因為對手
方均為具有良好信貸評級的銀行而本集團就
任何個別金融機構所承擔的風險有限。鑒於該
等銀行及金融機構擁有高信貸評級，管理層預
期任何該等銀行及金融機構及對手方均能履
行彼等之責任。

本集團備有信貸政策並持續監控該等信貸風
險。

貿易應收款項及合約資產

本集團承受之信貸風險主要受各客戶的個別
特點而非客戶營運所屬行業或所在國家影
響。因此，重大信貸集中風險主要源於本集團
承受重大個別客戶風險。於報告期末，貿易應
收款項總額之12%（二零二零年：7%）及41%
（二零二零年：26%）分別來自本集團在地基
建築分部內最大客戶及五大客戶。

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS

Exposure to credit, liquidity and interest rate risks arises 
in the normal course of the Group’s business. The Group 
is also exposed to equity price risk arising from its equity 
investments in other entities. The Group’s exposure to 
these risks and the financial risk management policies and 
practices used by the Group to manage these risks are 
described below.

(a) Credit risk

Credit risk refers to the risk that a counterparty will default 
on its contractual obligations resulting in a financial loss to 
the Group.

The Group’s credit risk is primarily attributable to trade 
and other receivables, contrast assets, loan receivables 
and debt investment at FVOCI. The group’s exposure 
to credit risk arising from cash and cash equivalents is 
limited because the counterparties are banks with sound 
credit ratings and the Group has exposure limit to any 
single financial institution. Given their high credit ratings, 
management does not expect any of these financial 
institutions and counterparties will fail to meet their 
obligations.

The Group has a credit policy in place and the exposures 
to these credit risks are monitored on an ongoing basis.

Trade receivables and contract assets

The Group’s exposure to credit risk is influenced mainly by 
the individual characteristics of each customer rather than 
the industry or country in which the customers operate and 
therefore significant concentrations of credit risk primarily 
arise when the Group has significant exposure to individual 
customers. At the end of the reporting period, 12% (2020: 
7%) and 41% (2020: 26%) of the total trade receivables 
was due from the Group’s largest customer and the 
five largest customers respectively within the foundation 
construction segment.
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(a) 信貸風險（續）

所有要求超過若干金額之信貸之客戶均會進
行個別信貸評估。該等評估專注於客戶過往到
期還款之記錄及現時之還款能力，並考慮該
客戶之特定資料以及客戶經營所處之經濟環
境。貿易應收款項於付款申請日期起計3 0至
45日或自證書日期起計30至60日到期。本集
團一般並無取得建造合約及土地勘測服務客
戶的抵押品。

本集團按相等於使用撥備矩陣計算之全期預
期信貸虧損的金額計量貿易應收款項及合約
資產的虧損撥備。由於本集團的過往信貸虧損
經驗並無就不同客戶分部顯示重大虧損模式
差異，根據逾期狀態計算的虧損撥備並無於本
集團不同客戶基礎之間進一步區分。

其他應收款項、應收貸款以及按公平值計入其他
全面收益的債務投資 

就應收貸款而言，於提供標準支付條款及條件
之前，本集團管理層會管理及分析新增及現有
客戶各自的信貸風險。管理層基於客戶的背景
資料、財務狀況、過往經驗及相關因素評估各
個客戶的抵押及信貸質素。本集團亦會不時檢
討客戶的財務狀況。

就工具（包括其他應收款項、應收貸款以及按
公平值計入其他全面收益的債務投資）而言，
本集團計量虧損撥備等於12個月預期信貸虧
損，除非當信貸風險自首次確認以來顯著上
升，則本集團確認全期預期信貸虧損。是否
應確認全期預期信貸虧損乃根據自首次確認
以來發生違約的可能性或風險顯著上升而評
估。根據本集團對交易對手財務穩健性之評
估，本集團已評定並認為其他工具之違約風險
率乃屬穩定。

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(a) Credit risk (Continued)

Individual credit evaluations are performed on all customers 
requiring credit over a certain amount. These evaluations 
focus on the customer’s past history of making payments 
when due and current ability to pay, and take into account 
information specific to the customer as well as pertaining 
to the economic environment in which the customer 
operates. Trade receivables are due within 30 to 45 days 
from the payment application date or 30 to 60 days 
from the certificate date. Normally, the Group does not 
obtain collateral from construction contract and ground 
investigation services customers.

The Group measures loss allowances for trade receivables 
and contract assets at an amount equal to lifetime ECLs, 
which is calculated using a provision matrix. As the 
Group’s historical credit loss experience does not indicate 
significantly different loss patterns for different customer 
segments, the loss allowance based on past due status 
is not further distinguished between the Group’s different 
customer bases.

Other receivables, loan receivables and debt 
investment at fair value through other comprehensive 
income

For the loan receivables, the Group’s management 
manages and analyses the credit risk for each of their new 
and existing customers before standard payment terms 
and conditions are offered. The management assesses the 
collateral and credit quality of each customer based on 
customer’s background information, financial position, past 
experience and relevant factors. The Group also reviews 
from time to time the financial position of the customers.

For instruments including other receivables, loan 
receivables and debt investment at fair value through 
other comprehensive income, the Group measures the 
loss allowance equal to 12-month ECL, unless when 
there has been a significant increase in credit risk since 
initial recognition, the Group recognises lifetime ECL. The 
assessment of whether lifetime ECL should be recognised 
based on significant increases in the likelihood or risk of a 
default occurring since initial recognition. The Group has 
assessed and concluded that the risk of default rate for 
the other instruments are steadily based on the Group’s 
assessment of the financial health of the counterparties.



NOTES TO THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS
綜合財務報表附註
For the year ended 31 March 2021 (in HK Dollars) 截至二零二一年三月三十一日止年度（以港元計值）

206 Wan Kei Group Holdings Limited  宏基集團控股有限公司
Annual Report 2020/21  二零二零╱二一年年報 

29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(a) 信貸風險（續）

下表提供有關本集團於二零二一年及二零二
零年三月三十一日就貿易及其他應收款項、合
約資產、應收貸款及按公平值計入其他全面收
益的債務投資所面臨之信貸風險及預期信貸
虧損之資料：

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(a) Credit risk (Continued)

The following table provides information about the Group’s 
exposure to credit risk and ECLs for trade and other 
receivables, contract assets, loan receivables and debt 
investment at FVOCI as at 31 March 2021 and 2020:

2021
二零二一年

Expected
credit

loss rate
(%)

Gross
carrying
amount

Loss
allowance

預期信貸虧
損率(%) 總賬面值 虧損撥備

Trade receivables and contract assets 貿易應收款項及合約資產
Current (not past due) 流動（未逾期） 0.31% 142,553,082 438,184
1-30 days past due 逾期1至30日 0.13% 5,931,426 7,436
31-60 days past due 逾期31至60日 0.11% 1,541,173 1,623
61-90 days past due 逾期61至90日 1.55% 6,896,276 106,675
More than 90 days past due 逾期超過90日 2.57% 6,134,374 157,454

163,056,331 711,372

Other receivables 其他應收款項 0.68% 26,752,707 180,885
Loan receivables 應收貸款 16.08% 33,942,459 5,456,816
Debt investment at FVOCI 按公平值計入其他全面收益的 

債務投資 0.77% 42,069,655 324,930

102,764,821 5,962,631

265,821,152 6,674,003
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(a) 信貸風險（續）

預期虧損率根據過往 3年的實際虧損經驗作
出。該等比率已進行調整以反映已收集過往數
據期間內的經濟狀況、當前狀況及本集團對應
收款項預期年期內的經濟狀況的意見之間的
差異。

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(a) Credit risk (Continued)

2020
二零二零年

Expected
credit 

loss rate
(%)

Gross
carrying
amount

Loss
allowance

預期信貸虧
損率(%) 總賬面值 虧損撥備

Trade receivables and contract assets 貿易應收款項及合約資產
Current (not past due) 流動（未逾期） 0.38% 114,554,602 436,864
1-30 days past due 逾期1至30日 0.32% 9,062,399 29,063
31-60 days past due 逾期31至60日 0.32% 3,280,010 10,612
61-90 days past due 逾期61至90日 – – –
More than 90 days past due 逾期超過90日 28.33% 692,151 196,111

127,589,162 672,650

Other receivables 其他應收款項 0.91% 34,035,131 308,293
Loan receivables 應收貸款 1.02% 55,148,454 563,646

89,183,585 871,939

216,772,747 1,544,589

Expected loss rates are based on actual loss experience 
over the past 3 years. These rates are adjusted to reflect 
differences between economic conditions during the period 
over which the historic data has been collected, current 
conditions and the Group’s view of economic conditions 
over the expected lives of the receivables.
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(a) 信貸風險（續）

年內有關貿易及其他應收款項、合約資產、應
收貸款及按公平值計入其他全面收益之債務
投資的虧損撥備賬變動如下：

 

 

 

(b) 流動資金風險

本集團旗下各附屬公司負責其本身的現金管
理，包括籌集貸款以滿足預期現金需求。本集
團的政策為定期監控當前及預期流動資金需
要及其遵守借貸契諾的情況，以確保其維持足
夠現金儲備及獲主要金融機構授予充足的已
承諾資金額度，以應付其短期及長期的流動資
金需要。

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(a) Credit risk (Continued)

Movement in the loss allowance account in respect 
of trade and other receivables, contract assets, loan 
receivables and debt investment at FVOCI during the year 
is as follows:

Trade
receivables

Other
receivables

Contract
assets

Loan
receivables

Debt 
investment 

at FVOCI Total

貿易應收款項 其他應收款項 合約資產 應收貸款

按公平值計入
其他全面收益
的債務投資 總計

Balance at 1 April 2019 於二零一九年四月一日的 
結餘 455,737 81,514 256,548 80,995 – 874,794

Amounts written off during  
the year

年內撇銷的金額
(50,619) – (51,797) – – (102,416)

Impairment losses recognised  
during the year

年內已確認減值虧損
84,583 226,779 (21,802) 482,651 – 772,211

Balance at 31 March 2020  
and 1 April 2020

於二零二零年三月三十一日
及二零二零年四月一日 
的結餘 489,701 308,293 182,949 563,646 – 1,544,589

Impairment losses recognised 
during the year

年內已確認減值虧損
12,140 (127,408) 26,582 4,893,170 324,930 5,129,414

Balance at 31 March 2021 於二零二一年三月三十一日
的結餘 501,841 180,885 209,531 5,456,816 324,930 6,674,003

(b) Liquidity risk

Individual subsidiaries within the Group are responsible 
for their own cash management, including the raising of 
loans to cover the expected cash demands. The Group’s 
policy is to regularly monitor current and expected liquidity 
requirements and its compliance with lending covenants, 
to ensure that it maintains sufficient reserves of cash and 
adequate committed funding lines from major financial 
institutions to meet its liquidity requirements in the short 
and longer term.
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(b) 流動資金風險（續）

下表詳列本集團的金融負債於二零二一年及
二零二零年三月三十一日的餘下合約到期情
況，此乃根據合約未貼現現金流量（包括使用
按合約利率（或如屬浮息，則根據於二零二一
年及二零二零年三月三十一日的即期利率）計
算的利息付款）及本集團可被要求付款的最早
日期而得出：

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(b) Liquidity risk (Continued)

The following table details the remaining contractual 
maturities as at 31 March 2021 and 2020 of the Group’s 
financial liabilities, which are based on contractual 
undiscounted cash flows (including interest payments 
computed using contractual rates or, if floating, based on 
rates current at 31 March 2021 and 2020) and the earliest 
date the Group can be required to pay:

At 31 March 2021
於二零二一年三月三十一日

Carrying
amount

Total
contractual

undiscounted
cash flow

Within
1 year
or on

demand

More than
1 year but
less than

2 years

More than
2 years but

less than
5 years

More
than

5 years

賬面值

合約未貼現
現金流量

總額
一年內或
應要求

一年以上
但兩年內

兩年以上
但五年內 五年以上

Trade and other payables 貿易及其他應付款項 43,900,659 43,900,659 41,687,078 2,213,581 – –
Amount due to a related company 應付一間關連公司款項 108,600,000 108,975,000 108,975,000 – – –
Amount due to a director of  

a subsidiary
應付一名附屬公司董事 
款項 122,378,127 122,886,460 122,886,460 – – –

Lease liabilities 租賃負債 5,159,471 5,489,651 2,915,338 2,343,590 230,723 –

280,038,257 281,251,770 276,463,876 4,557,171 230,723 –
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(b) 流動資金風險（續）

 

(c) 利率風險

截至二零二一年三月三十一日及二零二零年
三月三十一日止年度，本集團並無重大利率風
險。借貸以浮息及定息授出分別令本集團承受
現金流量利率風險及公平值利率風險。

本集團定期審閱及監控定息及浮息借貸組
合，以 管 理 其 利 率 風 險。然 而，於 截 至 二
零二一年三月三十一日及二零二零年三月
三十一日止年度，本集團管理層認為毋須使用
利率掉期對沖利率風險。於二零二一年三月
三十一日及二零二零年三月三十一日，本集團
概無持有任何承受重大利率風險之資產及負
債。

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(b) Liquidity risk (Continued)

At 31 March 2020
於二零二零年三月三十一日

Carrying
amount

Total
contractual

undiscounted
cash flow

Within
1 year
or on

demand

More than
1 year but
less than

2 years

More than
2 years but

less than
5 years

More
than

5 years

賬面值

合約未貼現
現金流量

總額
一年內或
應要求

一年以上
但兩年內

兩年以上
但五年內 五年以上

Trade and other payables 貿易及其他應付款項 48,326,584 48,326,584 45,754,553 2,572,031 – –
Amount due to a  

related company
應付一間關連公司 
款項 104,100,000 104,475,000 104,475,000 – – –

Amount due to a director  
of a subsidiary

應付一名附屬公司董事
款項 110,699,082 111,034,499 111,034,499 – – –

Lease liabilities 租賃負債 6,493,838 7,095,052 3,117,052 2,247,600 1,730,400 –

269,619,504 270,931,135 264,381,104 4,819,631 1,730,400 –

(c) Interest rate risk

The Group had no significant exposure to interest rate risk 
for the year ended 31 March 2021 and 31 March 2020. 
Borrowings issued at variable rates and fixed rates expose 
the Group to cash flow interest rate risk and fair value 
interest rate risk respectively.

The Group regularly reviews and monitors the mix of fixed 
and variable rate borrowings in order to manage its interest 
rate risks. During the year ended 31 March 2021 and 31 
March 2020, however, the management of the Group did 
not consider it necessary to use interest rate swaps to 
hedge their exposure to interest risk. At 31 March 2021 
and 31 March 2020, the Group did not hold any assets 
and liabilities which are exposed to significant interest risk.
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(c) 利率風險（續）

下表詳列本集團於報告期末的借貸淨額（即計
息金融負債減去計息金融資產）概況。本集團
借貸的利率及到期資料披露於附註24及25。

於二零二一年三月三十一日，倘利率整體增加
╱減少100個基點而所有其他變量維持不變，
估計將會導致本集團的除稅後虧損及權益總
額減少╱增加零港元（二零二零年：零港元）。

上述敏感度分析的釐定乃假設利率已於報告
期末發生變動，並且已被應用到報告期末已存
在的非衍生金融工具的利率風險敞口。

估計增減100個基點乃管理層對於直至下一個
年度報告期末止的期間內，相關利率可能出現
的合理變動所作出的評估。於二零二一年及二
零二零年度之敏感度分析按同等基準進行。

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(c) Interest rate risk (Continued)

The following table details the profile of the Group’s net 
borrowings (interest-bearing financial liabilities less interest-
bearing financial assets) at the end of the reporting period. 
The interest rate and maturity information of the Group’s 
borrowings are disclosed in notes 24 and 25.

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Fixed rate borrowings: 定息借貸：
Amount due to a related company 應付一間關連公司款項 108,600,000 104,100,000
Amount due to a director of a subsidiary 應付一名附屬公司董事款項 122,378,127 110,699,082
Lease liabilities 租賃負債 5,159,471 6,493,838

236,137,598 221,292,920

At 31 March 2021, it is estimated that a general increase/
decrease of 100 basis points in interest rates with all other 
variables held constant, would have decreased/increased 
the Group’s loss after tax and the total equity by $nil (2020: 
$nil).

The sensitivity analysis above has been determined 
assuming that the change in interest rates had occurred 
at the end of the reporting period and had been applied to 
the exposure to interest rate risk for non-derivative financial 
instruments in existence at the end of the reporting period.

The estimated 100 basis points increase or decrease 
represents management’s assessment of a reasonably 
possible change in interest rates over the period until the 
next annual end of the reporting period. The sensitivity 
analysis is performed on the same basis for the year 2021 
and 2020.
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(d) 外幣風險

本集團承受的外匯風險，主要來自以外幣（即
有關交易之貨幣為營運功能貨幣以外之貨幣）
計值的銷售及採購所產生的應收款項、應付款
項及現金結餘。

由於本集團絕大部分交易以功能貨幣計值，故
本集團並無承受重大外幣風險。

(e) 股本價格風險

本集團面臨來自股本投資之股本價格變動風
險。

本集團的所有無報價投資僅因戰略目的而持
有。本集團會根據可得的有限資料對該等投資
的表現至少每年評估一次，連同評估彼等與本
集團策略計劃的相關性。

於二零二一年三月三十一日，估計相關股市指
數（如適用）上升╱（下跌）5%（二零二零年：
5 %）而所有其他變量不變，本集團之除稅後
虧損及累計虧損將增加╱減少約632,000港元
（二零二零年：831,000港元）。

敏感度分析顯示本集團之除稅後虧損及累計
虧損將會出現之即時變動，當中假設股市指
數變動或其他相關風險變量已於報告期末發
生及已應用於重新計量本集團於報告期末所
持令本集團面臨股本價格風險之該等金融工
具。同時假設本集團股本投資之公平值將會
根據相關股市指數或相關風險變量之過往相
關性而變動，而所有其他變量維持不變。二零
二一年及二零二零年按相同基準進行分析。

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(d) Foreign currency risk

The Group is exposed to currency risk primarily through 
sales and purchases which give rise to receivables, 
payables and cash balances that are denominated in a 
foreign currency, i.e. a currency other than the functional 
currency of the operations to which the transactions relate.

The Group has no significant exposure to foreign currency 
risk as substantially all of the Group’s transactions are 
denominated in functional currency.

(e) Equity price risk

The Group is exposed to equity price changes arising from 
equity investments.

All of the Group’s unquoted investments are held for 
strategic purposes. Their performance is assessed at least 
annually, based on the limited information available to the 
Group, together with an assessment of their relevance to 
the Group’s strategic plans.

At 31 March 2021, it is estimated that an increase/
(decrease) of 5% (2020:5%) in the relevant stock market 
index as applicable, with all other variables held constant, 
would have increased/decreased approximately $632,000 
(2020: $831,000) of the Group’s loss after tax and 
accumulated losses.

The sensitivity analysis indicates the instantaneous change 
in the Group’s loss after tax and accumulated losses that 
would arise assuming that the changes in the stock market 
index or other relevant risk variables had occurred at the 
end of the reporting period and had been applied to re-
measure those financial instruments held by the Group 
which expose the Group to equity price risk at the end 
of the reporting period. It is also assumed that the fair 
values of the Group’s equity investments would change in 
accordance with the historical correlation with the relevant 
stock market index or the relevant risk variables, and 
that all other variables remain constant. The analysis is 
performed on the same basis for 2021 and 2020.
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(f) 公平值計量

(i) 按公平值計量之金融資產 

下表呈列本集團於報告期末按經常性基準計
量之金融工具的公平值，公平值按香港財務報
告準則第13號公平值計量所界定之三個公平
值層級進行分類。分類公平值計量之層級參考
以下估值方法所採用輸入數據之可觀察程度
及重要性而釐定：

• 第一級估值：僅使用第一級輸入數據
（即於計量日期在活躍市場上相同資
產或負債之未經調整報價）計量之公平
值。

• 第二級估值：使用第二級輸入數據（即
未達第一級之可觀察輸入數據）且並無
採用重大不可觀察輸入數據計量之公平
值。不可觀察輸入數據指不可取得市場
數據之輸入數據。

• 第三級估值：使用重大不可觀察輸入數
據計量之公平值。

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(f) Fair values measurement

(i) Financial assets measured at fair value

The following table presents the fair value of the Group’s 
financial instruments measured at the end of the reporting 
period on a recurring basis, categorised into the three-
level fair value hierarchy as defined in HKFRS 13, Fair 
value measurement. The level into which a fair value 
measurement is classified is determined with reference to 
the observability and significance of the inputs used in the 
valuation technique as follows:

• Level 1 valuations: Fair value measured using only 
Level 1 inputs i.e. unadjusted quoted prices in 
active markets for identical assets or liabilities at the 
measurement date.

• Level 2 valuations: Fair value measured using Level 2 
inputs i.e. observable inputs which fail to meet Level 
1, and not using significant unobservable inputs. 
Unobservable inputs are inputs for which market data 
are not available.

• Level 3 valuations: Fair value measured using 
significant unobservable inputs.
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(f) 公平值計量（續）

(i) 按公平值計量之金融資產（續） 

下表載述於二零二一年及二零二零年三月
三十一日，本集團按公平值計量的金融資產在
公平值層級下的分析：

於二零二一年三月三十一日

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(f) Fair values measurement (Continued)

(i) Financial assets measured at fair value 
(Continued)

The following table analyses within the fair value hierarchy 
the Group’s financial assets measured at fair value at 31 
March 2021 and 2020:

At 31 March 2021

Total
Level 1 Level 2 Level 3 balance
第一級 第二級 第三級 總結餘

Assets 資產
Financial assets at fair value  

through profit or loss:
按公平值計入損益之 
金融資產：

Unlisted fund investment 非上市基金投資 – 17,144,601 – 17,144,601
Profit guarantee in relation to 

acquisition of an associate  
(note 16)

有關收購一間聯營公司之 
溢利擔保（附註16）

– – 3,190,000 3,190,000
Put option in relation to acquisition  

of an associate (note 16)
有關收購一間聯營公司之 
認沽期權（附註16） – – 128,000 128,000

Call option in relation to acquisition  
of an associate (note 16)

有關收購一間聯營公司之 
認購期權（附註16） – – 619,000 619,000

Total assets at fair value  
through profit or loss

按公平值計入損益之 
總資產 – 17,144,601 3,937,000 21,081,601

Financial asset at  
fair value through other 
comprehensive income:

按公平值計入其他全面 
收益之金融資產：

Unlisted debt investment 非上市債務投資 – – 42,069,655 42,069,655

Total asset at fair value through 
other comprehensive income

按公平值計入其他全面 
收益之總資產 – – 42,069,655 42,069,655

– 17,144,601 46,006,655 63,151,256
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(f) 公平值計量（續）

(i) 按公平值計量之金融資產（續） 

於二零二零年三月三十一日

 

 

第二級公平值計量使用的估值技術及輸入數據

第二級內非上市基金投資計入損益的公平值
乃根據資產淨值法使用估值技術估計，其中考
慮到於二零二一年及二零二零年三月三十一
日非上市基金投資的相關資產及負債的公平
值。

有關第三級公平值計量的資料

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(f) Fair values measurement (Continued)

(i) Financial assets measured at fair value 
(Continued)

At 31 March 2020

Total
Level 1 Level 2 Level 3 balance
第一級 第二級 第三級 總結餘

Assets 資產
Financial assets at fair value  

through profit or loss:
按公平值計入損益之 
金融資產：

Unlisted fund investment 非上市基金投資 – 19,908,126 – 19,908,126

Total assets at fair value  
through profit or loss

按公平值計入損益之 
總資產 – 19,908,126 – 19,908,126

Valuation techniques and inputs used in Level 2 fair 
value measurements

The fair value through profit or loss of unlisted fund 
investment in Level 2 is estimated by using a valuation 
technique based on the net assets approach, which takes 
into consideration the fair value of the underlying assets 
and liabilities of the unlisted fund investment as at 31 
March 2021 and 2020.

Information about Level 3 fair value measurements

Valuation techniques Significant unobservable inputs Range
Weighted 

average
估值技術 重大不可觀察輸入數據 範圍 加權平均數

Unlisted debt investment Discounted cash flow methodology Discounted rate 5.79% 5.79% (2020: n/a)
非上市債務投資 現金流量折現法 貼現率 5.79% 5.79%

 （二零二零年：
不適用）

Profit guarantee in relation to 
acquisition of an associate

Monte Carlo simulation model Revenue growth rate 35% 35% (2020: n/a)

有關收購一間聯營公司之 
溢利擔保

蒙特卡羅模擬模型 收入增長率 35% 35%
（二零二零年：

不適用）
Call option in relation to 

acquisition of an associate
Binomial options-pricing model Expected volatility 78% 78% (2020: n/a)

有關收購一間聯營公司之 
認購期權

二項式期權定價模型 預期波幅 78% 78%
（二零二零年：

不適用）
Put option in relation to 

acquisition of an associate
Binomial options-pricing model Expected volatility 82% 82% (2020: n/a)

有關收購一間聯營公司之 
認沽期權

二項式期權定價模型 預期波幅 82% 82%
（二零二零年：

不適用）
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(f) 公平值計量（續）

(i) 按公平值計量之金融資產（續） 

非上市債務工具的公平值乃使用現金流量折
現法釐定，公平值計量所採用的重大不可觀察
數據為貼現率。公平值計量與貼現率呈負相關
關係。於二零二一年三月三十一日，估計在所
有其他可變數維持不變的情況下，貼現率增加
╱降低5%，則本集團的其他全面收益將減少
╱增加約225,000╱227,000港元。

有關收購一間聯營公司之溢利擔保的公平值
乃使用蒙特卡羅模擬模型釐定，公平值計量
所採用的重大不可觀察數據為收入增長率。
公平值計量與收入增長率呈負相關關係。於
二零二一年三月三十一日，估計在所有其他
可變數維持不變的情況下，收入增長率增加
╱降低5%，則本集團的虧損將增加╱減少約
200,000╱200,000港元。

有關收購一間聯營公司之認購期權的公平
值乃使用二項式期權定價模型釐定，公平值
計量所採用的重大不可觀察數據為預期波
幅。公平值計量與預期波幅呈正相關關係。
於二零二一年三月三十一日，估計在所有其
他可變數維持不變的情況下，預期波幅增加
╱降低5%，則本集團的虧損將減少╱增加約
119,000╱113,000港元。

有關收購一間聯營公司之認沽期權的公平值
乃使用二項式期權定價模型釐定，公平值計量
所採用的重大不可觀察數據為預期波幅。公平
值計量與預期波幅呈正相關關係。於二零二一
年三月三十一日，估計在所有其他可變數維持
不變的情況下，預期波幅增加╱降低5 %，則
本集團的虧損將減少╱增加約2,000╱3,000
港元。

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(f) Fair values measurement (Continued)

(i) Financial assets measured at fair value 
(Continued)

The fair value of unlisted debt instruments is determined 
using the discounted cash flow methodology and 
the significant unobservable input used in the fair 
value measurement is discounted rate. The fair value 
measurement is negatively correlated to the discounted 
rate. As at 31 March 2021, it is estimated that with all 
other variables held constant, an increase/decrease in 
discounted rate by 5% would have decreased/increased 
the Group’s other comprehensive income by approximately 
$225,000/227,000.

The fair value of profit guarantee in relation to acquisition 
of an associate is determined using the Monte Carle 
simulation model and the significant unobservable input 
used in the fair value measurement is revenue growth rate. 
The fair value measurement is negatively correlated to the 
revenue growth rate. As at 31 March 2021, it is estimated 
that with all other variables held constant, an increase/
decrease in the revenue growth rate by 5% would have 
increased/decreased the Group’s loss by approximately 
$200,000/200,000.

The fair value of call option in relation to acquisition of an 
associate is determined using the binomial option-pricing 
model and the significant unobservable input used in the 
fair value measurement is expected volatility. The fair value 
measurement is positively correlated to the expected 
volatility. As at 31 March 2021, it is estimated that with all 
other variables held constant, an increase/decrease in the 
expected volatility by 5% would have decreased/increased 
the Group’s loss by approximately $119,000/113,000.

The fair value of put option in relation to acquisition of an 
associate is determined using the binomial option-pricing 
model and the significant unobservable input used in the 
fair value measurement is expected volatility. The fair value 
measurement is positively correlated to the expected 
volatility. As at 31 March 2021, it is estimated that with all 
other variables held constant, an increase/decrease in the 
expected volatility by 5% would have decreased/increased 
the Group’s loss by approximately $2,000/3,000.
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(f) 公平值計量（續）

(i) 按公平值計量之金融資產（續） 

年內，該等第三級公平值計量結餘之變動如
下：

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(f) Fair values measurement (Continued)

(i) Financial assets measured at fair value 
(Continued)

The movements during the year in the balance of these 
Level 3 fair value measurements are as follows:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Unlisted debt investment: 非上市債務投資：
At 1 April 於四月一日 – –
Payment for purchases 購買付款 60,000,000 –
Proceeds from disposal 出售所得款項 (20,180,822) –
Net realised gains recognised in profit or  

loss during the year
年內於損益中確認之已變現 
收益淨額 180,822 –

Net unrealised gains recognised in other 
comprehensive income during the year

年內於其他全面收益中確認之
未變現收益淨額 2,069,655 –

At 31 March 於三月三十一日 42,069,655 –

Profit guarantee in relation to acquisition of an 
associate:

有關收購一間聯營公司的 
溢利擔保：

At 1 April 於四月一日 – –
Acquisition of an associate 收購一間聯營公司 988,000 –
Changes in fair value recognised in profit or loss  

during the year
年內於損益中確認之 
公平值變動 2,202,000 –

At 31 March 於三月三十一日 3,190,000 –

Call Option in relation to acquisition of an 
associate:

有關收購一間聯營公司的 
認購期權：

At 1 April 於四月一日 – –
Acquisition of an associate 收購一間聯營公司 6,190,000 –
Changes in fair value recognised in profit or loss  

during the year
年內於損益中確認之 
公平值變動 (5,571,000) –

At 31 March 於三月三十一日 619,000 –

Put Option in relation to acquisition of an 
associate:

有關收購一間聯營公司的 
認沽期權：

At 1 April 於四月一日 – –
Acquisition of an associate 收購一間聯營公司 11,000 –
Changes in fair value recognised in profit or loss  

during the year
年內於損益中確認之 
公平值變動 117,000 –

At 31 March 於三月三十一日 128,000 –

Net losses for the year included  
in profit or loss for assets held at the end  
of the reporting period

就報告期末所持資產計入損益
之年內虧損淨額

(3,071,178) –
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29. 金融風險管理及金融工具的公平值
（續） 

(f) 公平值計量（續）

(i) 按公平值計量之金融資產（續） 

因重新計量本集團策略性持有的非上市債務
投資而產生的任何收益或虧損，於其他全面收
益的公平值儲備中確認。在出售非上市債務投
資時，於其他全面收益中的累積金額作為一項
重新分類調整由權益重新分類至損益。

因重新計量有關收購一間聯營公司之溢利擔
保、認購期權及認沽期權而產生的收益或虧損
於綜合損益表中列為「其他虧損淨額」賬項。

於截至二零二零年三月三十一日止年度，概無
金融資產分類為第三級且於年內層級之間概
無任何轉移。

30. 承擔
未於二零二一年三月三十一日及二零二零年
三月三十一日的綜合財務報表撥備的未償還
資本承擔如下：

29. FINANCIAL RISK MANAGEMENT 
AND FAIR VALUES OF FINANCIAL 
INSTRUMENTS (Continued)

(f) Fair values measurement (Continued)

(i) Financial assets measured at fair value 
(Continued)

Any gain or loss arising from the remeasurement of 
the Group’s unlisted debt investment held for strategic 
purposes are recognised in the fair value reserve in other 
comprehensive income. Upon disposal of the unlisted 
debt investment, the amount accumulated in other 
comprehensive income is reclassified from equity to profit 
or loss as a reclassification adjustment.

The gains or losses arising from the remeasurement of the 
profit guarantee, call option and put option in relation to 
acquisition of an associate are presented in the “Other net 
loss” line item in the consolidated statement of profit or 
loss.

During the year ended 31 March 2020, there are no 
financial assets classified under Level 3 and there has not 
been any transfers between levels during the year.

30. COMMITMENTS

Capital commitments outstanding at 31 March 2021 
and 31 March 2020 not provided for in the consolidated 
financial statements were as follows:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Contracted for 已訂約 417,200 –
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31. 重大關連方交易 

(a) 於截至二零二一年三月三十一日止年度，
關連方與本集團的交易如下： 

除該等綜合財務報表附註7 ( a )及2 4披露的交
易及結餘外，本集團於年內已訂立下列重大關
連方交易：

附註： 本公司董事認為，上述交易乃於一般業務過程中訂
立。

31. MATERIAL RELATED PARTY 
TRANSACTIONS

(a) During the year ended 31 March 2021, the 
related parties that had transactions with the 
Group were as follows:

Name of related parties Relationships with the Group
關連方名稱 與本集團的關係

Chung Hang Enterprises Holdings Limited A related company owned by Mr. Lau
中恆企業控股有限公司 由劉先生擁有的關連公司

Chung Wah Investment Company Limited A related company owned by Mr. Lau
中華投資發展有限公司 由劉先生擁有的關連公司

In addition to the transactions and balances disclosed 
in notes 7(a) and 24 to these consolidated financial 
statements, the Group entered into the following material 
related party transactions during the year:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Leases of properties from 向以下各方租賃物業
Chung Hang Enterprises Holdings Limited 中恆企業控股有限公司 720,000 720,000
Chung Wah Investment Company Limited 中華投資發展有限公司 1,380,000 1,380,000

2,100,000 2,100,000

Note: The directors of the Company are of opinion that the above 
transactions were entered into the normal course of business.
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31. 重大關連方交易（續） 

(b) 與主要管理人員的交易

主要管理人員酬金

主要管理人員酬金（包括支付予附註9所披露
董事的款項及附註10所披露若干最高薪酬僱
員及高級管理層的款項）如下：

酬金總額列入「員工成本」（見附註7(b)）。

31. MATERIAL RELATED PARTY 
TRANSACTIONS (Continued)

(b) Transaction with key management personnel

Key management personnel remuneration

Remuneration of key management personnel, including 
amounts paid to the directors as disclosed in note 9 
and certain of the highest paid employees and senior 
management as disclosed in note 10, is as follows:

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Short-term employee benefits 短期僱員福利 12,180,000 11,639,088
Post-employment benefits 離職後福利 67,652 80,400

12,247,652 11,719,488

Total remuneration is included in “staff costs” (see note 
7(b)).
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32. 公司層面的財務報表 

於二零二一年七月三十日經董事會批准及授
權刊發

32. COMPANY LEVEL OF FINANCIAL 
STATEMENT

2021 2020
二零二一年 二零二零年

Non-current assets 非流動資產
Investment in subsidiaries 於附屬公司的投資 – –
Interest in an associate 於一間聯營公司的權益 35,017,364 –

35,017,364 –

Current assets 流動資產
Prepayments and other receivables 預付款項及其他應收款項 1,284,314 20,820,529
Amounts due from subsidiaries 應收附屬公司款項 261,195,119 292,875,875
Financial assets at fair value through profit or loss 按公平值計入損益 

之金融資產 3,937,000 –
Cash and cash equivalents 現金及現金等價物 622,461 51,620

267,038,894 313,748,024

Current liabilities 流動負債
Other payables 其他應付款項 40,000 160,000
Amount due to a subsidiary 應付一間附屬公司款項 147,581,188 127,956,188

147,621,188 128,116,188

Net current assets 流動資產淨值 119,417,706 185,631,836

NET ASSETS 資產淨值 154,435,070 185,631,836

Capital and reserves 資本及儲備
Share capital 股本 9,600,000 9,600,000
Reserves (Note 27(a)) 儲備（附註27(a)） 144,835,070 176,031,836

TOTAL EQUITY 權益總額 154,435,070 185,631,836

Approved and authorised for issue by the Board of 
Directors on 30 July 2021

Yan Shuai Zhu Jiayu
嚴帥 朱佳瑜

Director Director
董事 董事
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33. 截至二零二一年三月三十一日止年度
已發佈但未生效修訂、新準則及詮釋
的可能影響 
 

直至本財務報表發佈日期，香港會計師公會
已頒佈數項修訂及一項新準則，香港財務報
告準則第17號保險合約（截至二零二一年三月
三十一日止年度尚未生效，亦未在本財務報表
中採納）。該等發展包括下列可能與本集團相
關者。

 

 
 

 

 

 

 

33. POSSIBLE IMPACT OF 
AMENDMENTS, NEW STANDARDS 
AND INTERPRETATIONS ISSUED 
BUT NOT YET EFFECTIVE FOR THE 
YEAR ENDED 31 MARCH 2021

Up to the date of issue of these financial statements, the 
HKICPA has issued a number of amendments, and a new 
standard, HKFRS 17, Insurance contracts, which are not 
yet effective for the year ended 31 March 2021 and which 
have not been adopted in these financial statements. 
These developments include the following which may be 
relevant to the group.

Effective for accounting periods
beginning on or after
自以下日期或之後
開始之會計期生效

HKFRS 17, Insurance Contracts 1 January 2023
香港財務報告準則第17號，保險合約 二零二三年一月一日

Amendments to HKFRS 9, HKAS 39, HKFRS 7, HKFRS 4 and HKFRS 16,  
Interest Rate Benchmark Reform – Phase 2

1 June 2021

香港財務報告準則第9號、香港會計準則第39號、香港財務報告準則第7號、 
香港財務報告準則第4號及香港財務報告準則第16號（修訂本）， 
利率基準改革—第二階段

二零二一年六月一日

Amendments to HKFRS 10 and HKAS 28, Sale or Contribution of  
Assets between an Investor and its Associate or Joint Venture

To be determined

香港財務報告準則第10號及香港會計準則第28號（修訂本）， 
投資者與其聯營或合營企業之間的資產出售或注資

待定

Amendments to HKAS 1 and HKFRS Practice Statement 2,  
Disclosure of Accounting Policies

1 January 2023

香港會計準則第1號及香港財務報告準則實務報告第2號（修訂本）， 
會計政策披露

二零二三年一月一日

Amendments to HKAS 8, Definition of Accounting Estimates 1 January 2023
香港會計準則第8號（修訂本），會計估計之定義 二零二三年一月一日
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33. 截至二零二一年三月三十一日止年度
已發佈但未生效修訂、新準則及詮釋
的可能影響 
 

直至本財務報表發佈日期，香港會計師公會
已頒佈數項修訂及一項新準則，香港財務報
告準則第17號保險合約（截至二零二一年三月
三十一日止年度尚未生效，亦未在本財務報表
中採納）。該等發展包括下列可能與本集團相
關者。

 

 
 

 

 

 

 

 

本集團正評估該等發展於首次應用期間之預
期影響。直到目前為止，採納該等修訂本不大
可能對綜合財務報表造成重大影響。

Effective for accounting periods
beginning on or after
自以下日期或之後
開始之會計期生效

Amendments to HKFRS 3, Reference to the Conceptual Framework 1 January 2022
香港財務報告準則第3號（修訂本），概念框架之提述 二零二二年一月一日

Amendments to HKAS 16, Property, Plant and Equipment:  
Proceeds before Intended Use

1 January 2022

香港會計準則第16號（修訂本），物業、廠房及設備：擬定用途前所得款項 二零二二年一月一日

Amendments to HKAS 37, Onerous Contracts — Cost of Fulfilling a Contract 1 January 2022
香港會計準則第37號（修訂本），虧損合約－履行合約的成本 二零二二年一月一日

Annual Improvements to HKFRSs 2018-2020 Cycle 1 January 2022
香港財務報告準則二零一八年至二零二零年週期之年度改進 二零二二年一月一日

The Group is in the process of making an assessment of 
what the impact of these developments is expected to be 
in the period of initial application. So far it has concluded 
that the adoption of them is unlikely to have a significant 
impact on the consolidated financial statements.

33. POSSIBLE IMPACT OF 
AMENDMENTS, NEW STANDARDS 
AND INTERPRETATIONS ISSUED 
BUT NOT YET EFFECTIVE FOR 
THE YEAR ENDED 31 MARCH 2021 
(Continued)

33. 截至二零二一年三月三十一日止年度
已發佈但未生效修訂、新準則及詮釋
的可能影響（續） 
 
 



FINANCIAL SUMMARY
財務概要
   

224 Wan Kei Group Holdings Limited  宏基集團控股有限公司
Annual Report 2020/21  二零二零╱二一年年報 

本報告以中英文刊發。中英文版本如有歧異，
概以英文版本為準。

附註：

1. 本集團已於二零一九年四月一日使用經修訂追溯法
首次應用香港財務報告準則第16號。根據此方法，
比較資料不予重列。

2. 本集團已於二零一八年四月一日首次應用香港財務
報告準則第9號及香港財務報告準則第15號。根據
採納的過渡方法，比較資料不予重列。

RESULTS 2021 2020 2019 2018 2017
業績 二零二一年 二零二零年 二零一九年 二零一八年 二零一七年

HK$ HK$ HK$ HK$ HK$ 
港元 港元 港元 港元 港元

(Note 1) (Note 1 and 2) (Note 1 and 2)
（附註1） （附註1及2） （附註1及2）

Total Revenue 總收入 293,598,630 255,534,989 202,893,907 226,225,862 235,519,620

Loss before taxation 除稅前虧損 (10,188,168) (60,777,847) (56,988,999) (70,336,139) (149,564)
Income tax (expense)/credit 所得稅（開支）╱抵免 (2,051,681) 406,115 1,760,374 88,657 (861,377)

Loss attributable to equity 
shareholders of the Company

本公司權益股東應佔 
虧損 (12,239,849) (60,371,732) (55,228,625) (70,247,482) (1,010,941)

Loss and total comprehensive 
expenses for the year

年內虧損及全面 
開支總額 (7,653,961) (60,371,732) (55,228,625) (70,247,482) (1,010,941)

ASSETS AND LIABILITIES 資產及負債
Total assets 資產總值 466,554,477 481,554,074 504,611,137 544,489,317 601,528,891
Total liabilities 負債總額 (285,728,829) (273,645,306) (236,330,637) (219,461,914) (206,254,006)

Net assets 資產淨值 180,825,648 207,908,768 268,280,500 325,027,403 395,274,885

This report is published in both English and Chinese 
languages. Should there be any inconsistency between 
the Chinese and English versions, the English version shall 
prevail.

Notes:

1. The Group has initially applied HKFRS 16 using the modified 
retrospective approach at 1 April 2019. Under this approach, 
the comparative information is not restated.

2. The Group has initially applied HKFRS 9 and HKFRS 15 
at 1 April 2018. Under the transition methods chosen, 
comparative information is not restated.




